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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida XVIII-XX asr badily nasriy roman janri tipologiyasi
shakllanishida maktub shaklida romanlar yozish, epistolyar adabiyotning tarixiy
hikoya, oilaviy xronika tarzida rivoj topishi, aynigsa, ikkinchi jahon urushi
yillarida maktub shaklidagi epistolyar adabiyot muhim ahamiyatga ega bo‘lib
kelgan. Roman janrining xilma-xilligi, rivoji, tuzilishining epik-dramatik
xususiyatlari muayyan tipologik alomatlarga ega bo‘la boshlagan Yevropa nasriy
romannavisligida epistolyar asar yaratish tajribasining markaziy mavqe egallashiga
sabab bo‘lgan omillar interpretatsiyasi alohida ahamiyat kasb etadi. Zero, tarixiy
burilish davri adabiyoti va san’ati vogelantirgan roman janri tipologiyasining
xolistik tahlilga tortilishi turli ijtimoiy-tarixiy garashlarning to‘qnashuvi, adabiy
vaziyatning shartliligi va metaforikligi, shakl va mazmun yaxlitligini tashkil
etadigan poetik tizim va janraro munosabatni ilmiy talqin etishga imkon yaratadi.

Dunyo adabiyotshunosligida epistolyar asarlar, jumladan, romanlarni badiiy
adabiyotning san’at turi sifatidagi imkoniyatlari, undagi vogqelikni badiiy
tasvirlash, g’oyaviy-badily xususiyatlari, roman estetikasida xarakter masalasi,
badiiy konfliktning hayotiy ziddiyatlar aksi sifatidagi talginiga doir keng ko‘lamli
izlanishlar olib borilgan. Shu doiradagi ilmiy tadgiqotlar epistolyar janr ijodkorga
tarixiy-ijtimoiy, maishiy vogelikni individual rakursdan yoritish, tarixiy vogelikka
alohida olingan gahramon taqdiri va nuqtai nazaridan baho berish, inson ruhiyatini
nihoyatda chuqur ochishga imkon berishini, dunyo adabiyotshunosligida shoir yoki
yozuvchilarning o‘zaro yozishmalari, epistolyar asarlarning tipologik mohiyatini,
ijtimoiy-kontseptual bog’lanishlarni, tadrijiy taraqqiyotini, ustuvor poetik
alomatlar, obrazli strukturalar va tipiklashtirish qonuniyatlarini ilmiy tadqiq etish
milliy adabiyotda rang-barang shakllar rivoji tamoyillarini aniglashda muhim
ilmiy-nazariy ahamiyat kasb etadi.

Milliy adabiyotimizda esa epistolyar romanning ilk namunasi A.lbrohimov
tomonidan yozilgan bo‘lsa, ikkinchi shunday asar Igbol Mirzo tomonidan yaratildi.
Muhim jihati shundaki, Gyote ham, Igbol Mirzo ham shoir hisoblanadi — mana shu
holat ham Dbu ikki romanda mushtarak jihatlarni keltirib chigargan.
Yuqoridagilarga ko‘ra ham mazkur tadqiqot mavzui dolzarb hisoblanadi. O‘zbek
adabiyoti mustagqillik yillarida jahon adabiyoti bilan uyg‘unlashuv borasida o‘z
taraqqiyotining yangi bosqichiga ko‘tarildi. Milliy adabiyot namunalarini jahon
adabiyoti asarlari bilan adabiy ta’sir, adabiy mushtaraklik, tipologik o‘xshashlik va
tarjima yo‘nalishida qiyosiy tadqiq etish jarayoni kuchaydi. Ijodkorlar va
adabiyotshunoslar tomonidan olib borilayotgan bu faoliyat O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning “...adabiyot va san’atga, madaniyatga
e’tibor — bu avvalo, xalqimizga e’tibor, kelajagimizga e’tibor ekanini, buyuk
shoirimiz Cho‘lpon aytganidek, adabiyot va madaniyat yashasa, millat yashashi
mumkinligini unutishga bizning aslo haqqimiz yo‘q™ degan fikrlariga hamohang.

! Vs6exucron Pecny6mukacu Ilpesunentu IllaBkar Mups3uéeBnunar “Anabuér Ba caHbaT, MaJaHMSATHU
PHUBOJIAHTUPHUII — XAJIKUMH3 MabHAaBHH OJAMUHM IOKCAITHPHIIHWHT MYCTaxKaM IMOWAEBOPHIND”. Y30€KHCTOH
WOKOJIKOP 3UENIIIapH BaKUUIapy OMJIaH yupamlyBaaru Maspysacu // Xank cysu. 2017 itun, 4 aBrycr.
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Milliy adabiyot namunalarini jahon adabiyoti durdonalari bilan giyosan tadqgiq
etish zarurati ana shunday ijtimoiy-ma’rifiy ehtiyoj bilan ham belgilanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g’risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g’risida”gi
farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati,
ilmiy tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshqarish va moliyalashtirishni yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g’risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son
“O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g’risida”gi qarorlari,
Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 18-maydagi 376-son “Jahon adabiyotining eng
sara namunalarini o‘zbek tiliga hamda o‘zbek adabiyoti durdonalarini chet tillariga
tarjima qilish va nashr etish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g’risida”gi qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga meyoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgiqgoti
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot O°‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huqugiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotida badiiy epistolyar
asarlar yaratish tajribasi uzoq taraqqiyot yo‘lini bosib o‘tdi; shunga ko‘ra, bu
xildagi asarlarga oid ilmiy tadgiqotlar ham anchagina.? Rus adabiyotida ham
A.Pushkinning “Maktub-roman”, F.Dostoyevskiyning “Bechora odamlar”,
[.Turgenevning “Yozishma” kabi badily epistolyar adabiyotning mukammal
namunalarini uchratish mumkin. Rus adabiyotshunosligida, badiiy epistolyar
asarlar genezisi akademik D.Lixachyov tomonidan o‘rganilgan.® Shuningdek,
epistolyar romanning atributi bo‘lmish dialogizmga oid qarashlar M.Baxtin,
N.Tamarchenko, Y.Tinyanov kabi romanshunoslar ishlarida uchraydi.*

2 Roussct.J. Une forme litteraire: le roman par lettres // Rousset). Forme et Signification. Essais snr les structures
litteraircs de Corneille a Ciaudel. — Paris, 1962. — P. 65-108: Romberg B. Studies in the Narrative Technique of
the First-Person Novel / Trans. M. Taylor and H. H. Borland. — Stockholm, 1962. — P. 46-55: Mylnc T'. The
Eightcenth-Century  French Novel: Techniques of Illusion. — Manchester, 1965; TodorovT. Litterature et
Signification. — Paris, 1967; Versini L. Le Roman epistolaire. — Paris. 1979; Altaian J. G. Epistolarity:
Approaches to a Form. — Columbus: Oliio State U. P., 1982; Duyjhuizen B. Episto lan," Narration of Transmission
and Transpassion // Comparative literature. — 1985. V. 37. Ne 1. — P. 1-26; Colas F. Le Roman cpistolaire. —
Paris, 1996; Gra.v.v, a/. C. Lire l'epistolaire. — P., 1998.

3 Jluxaues JI. Benukoe nacnemme. — M., 1975; Jluxaues JI. JlurepaTypa BPEMEHH HAMOHAJILHOTO TOABEMA /
IMamsaTauku nutepatypsl Jpesneit Pycu. X1V-cepeauna XV Beka. - M., “Xynoxaur”, 1981; Jluxaues JI. Ha mytu
HOBOMY JIUTepaTypHOMy co3Hanuto / [lamsaTHuku nurepatypsl Jpesneit Pycu. Bropas monosuna XY1 Beka. — M.,
“Xynoxmut”, 1986; Jluxaues JI. Pazsutre pycckoii mureparypsl X-XV 11 Bekos. — JI., “Hayka”, 1973.

4 Bunorpaznosa E.DmucTonsipHble pedeBble KaHpa: NparMaTHKa M CEMAaHTHKa TekcTa: aBToped. Kamm.muce. — M.,
1991; Boumenept JI. Mcropusm "uctmHHOrO pomantu3ma' panueidl mpossl Ctenmans u Ilymkuna ("Apmanc" u
"Poman B muceMax") // Vu. 3an. Taprycckoro roc. ya-ta Bei.792. Tpyasl mo poMaHo-repMaHcKoi ¢uion. 1988.
C.157-167; Enuna E. DnucronspHsie GopMbl B pycckoii aureparype 60-x rogos XIX Beka // XKussle crpanunsl. 13
WCTOpUU U Teopun Jmteparypbl. C6.crareii. 3n-Bo CapatoBckoro yHmB., 1978; EmuctpaToBa A. DnucTonspHas
npo3a pomanTukoB // EBpomneiickuii pomantusm. — M., Hayka, 1973; Jlazapuyk P. IIpo3a PaguiueBa u Tpaguius
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Dissertatsiya uchun obyekt sifatida tanlangan “Yosh Verterning iztiroblari”
romani o‘z davridayoq juda mashhur bo‘lgan, qayta-qayta chop etilgan, ayrim
sabablarga ko‘ra ta’qiqlab ham qo‘yilgan. Ammo tadqiqotchilarning kuzatishlariga
ko‘ra, asarni chuqur ilmiy tadqiq etilishi XX asrga to‘g‘ri keladi; bu davrda, asarni
aynigsa psixologik, psixoanalitik jihatdan tadqiq etish kuchaydi; ayrim
tadqiqotchilar hatto asarni Injilga, Verter obrazini Iso(a.s)ga giyosan o‘rganishga
ham harakat gildilar.®

Milliy adabiyotshunosligimizda roman janriga oid talay tadqiqotlar
yaratilgan,® badiiy epistolyar adabiyotga oid ma’lumotlar esa faqat
adabiyotshunoslik lug‘atlarida uchraydi.” Shuningdek, faqat badiiy epistolyar
asarlar emas, umuman, epistolyar adabiyotga oid ayrim ishlar amalga oshirilgan.®

Igbol Mirzoning “Bonu” romani esa milliy adabiyotimiz uchun butunlay
yangilikdir. To‘g‘ri, mumtoz adabiyotimizda munshaotlar bo‘lgan, hatto Alisher
Navoiy munshaotlari alohida to‘plam holiga keltirilgan, ilmiy tadqiq etilgan.®
Bundan tashqgari, zamonaviy o‘zbek nasrida ham epistolyar asarning bosh elementi
bo‘lmish maktublar, yozishmalar uchrab turadi. A.Qodiriyning “O‘tgan kunlar”
romanidagi maktublar buning yorqin misolidir. Ammo fagat maktubga asoslangan

smuctossapHoro xau-pa // C6. “XV111 Bex”, Nel2. — JI., Hayka, 1977; JloryHoBa H. DmUCTONAPHBIA XKaHp B
tBopuectBe J[.M. ®ouBm3mHa. "3anmcku nepBoro myteurectBus // COOpHHK HaydHBIX PabOT aCHHUPAaHTOB M
MoIoIBIX TiperonaBaTeneil. — Poctos #//1., U3n-Bo PTTIY, 1998. — Yacts 2: ®mnonorus

5> Alexander L.-H. Der wahre Wehrter. Hamburg; Wien, 1959; Rothmann. K. Erlduterungen und Dokumente zu
Johann Wolfgang Goethe: Die Leiden des jungen Werthers. Stuttgart, 1971; Welz D. Der Weimarer Werther.
Studien zur Sinnstruktur der zweiten Fassung des Werther-Romans. Bonn. 1973; Lange V. Die Sprache als
Erzéhlform in Goethes Werther / Formwandel. Festschrift zum 65. Geb. Von Paul Béckmann. Hamurg, 1964. S.
261-272; Lukécs G. Die Leiden des jungen Werther (1936) // Lukécs G. Deutsche Literatur in zwei Jahrhunderten
(Werke, Bd. 7). Neuwied, 1964. S. 57; Scherpe K.R. Werther und Wertherwirkung. Zum Syndrom biirgerlicher
Gesellschaftsordnung im 18. Jahrhundert. Bad Homburg, Berlin, Ziirich, 1970. S. 31; Jdager G. Die Leiden des
jungen Werther. Kommentare, Abbildungen, Materialien zu Die Leiden des jungen Werthers und Plenzdorfs Neuen
Leiden des jungen W. Wien. 1984. S. 15; JauB H.R. Asthetische Erfahrung und literarische Hermeneutik. Versuche
im Feld der dsthetischen Erfahrung. Miinchen, 1977. S. 589; Kaempfer W. Das Ich und der Tod in Goethes Werther
/I Recherches Germaniques. Ne. 9. 1979. S. 55-79; Schmiedt H. Woran scheitert Werther? // Poetica. Zeitschrift fiir
Sprach- und Literaturwissenschaft. Bd. Il. 1979. S. 90-100; Meyer-Kalkus R. Werthers Krankheit zum Tode.
Pathologie und Familie in der Empfindsamkeit // Urszenen. Literaturwissenschaft als Diskursanalyse und
Diskurskritik. Frankfurt a. M,, 1977. S. 76-138; Wagenknecht Ch. Werthers Leiden. Der Roman als
Krankheitsgeschichte // Text & Kontext 5, H. 2. 1977. S. 3-14.

6 PaxumoB A. Y30ek pomaHn modTHKac (cioxker Ba koH(umkT): ®uton. daw. x-pu ... mucc. — Tomkent, 1993;
Typaes [I. Xo3upru y30ek pomannapuaa Oamuuii Tahakkyp Ba maxopat myammocu (60—80-immiap): @umoi. dan.
I-pH ... aucc. — Tomkent, 1994; IMapaaesa 3. Xo3upru y30ex pOMaHUMINTHHUHT TapakKUET TaMonmmiapu: Oumoor.
¢an. g-pu ... mucc. — Tomkent, 2003; louu€pona Ill. Mctuxmon maBpu y30ek pomMaHIapuaa MWIIHH pyxX Ba
KaxpamoH Myammocu: ®@wnon. ¢an. a-pum ... mucc. — Tomkent, 2012; Sxybos W. Mycrakmwimk maBpu y30ek
poManmapu moldTHKacu: Qumonorus ¢anmapu Oyinga ¢an moxropu (DSc) mmcceprammsicn aBTropedepaTH. —
Toukent, 2018; Hcaepa III. V36ex Tapuxuii poMaHIapuia XapakTep PyXMATHHH TacBHpIA ycyimapu: Duio.
¢an. HOM3... muce. — Tommkent, 2001.

7 Xoramos H., CapumcokoB b. AnaGuETIIYHOCIMK TEPMUHIADMHUHT pycua-y30eKkua HM30XJM JIyFaTH.
Vkurysun, 1979. - 353-6.; Kyposos [I., Mamaxoros 3., Illepamuea M. AXaGUETIIYHOCIHK IyFaTH.
Akademnashr, 2013.

8 Kapumos I11. Illnnnep Ba yHuHr snuctonsp mepocu // Kaxon aga6buétu, 2014 iiun, 11-con; XKypaes T. Xosupru
¥30ek amabuil THIHIA STTUCTONAP KAHPHUHT THJ Ba YCIyOHil XycycHusTiaapu. — GuIoN.GaHI.HOM3.... Aucc.aBToped.
— Camapkanz, 1994; Mycypmonos J. Hobens MykopoTn maypeatn Mo Manb éxya oprak Ba XaKMKAT KOPHUIIIaH
amabuérnuar mydaddakusmim 6ymumu xycycuna // https://kh-davron.uz/kutubxona/jahon/erkin-musurmanov-mo-
yan-xususida.html

9 Jprames K. V36ex nacpuaa uamo (Hasowit “Mynmaor”n mucomnaa): ¢.¢.u auce. — Tomkent, 1996. — 145 6.;
TypcyHoB 0. “MyHIIa0T” KaK MCTOPUKO-JIIUTEPATYPHBIH MCTOYHUK B M3YUYCHHUM XU3HU NEATEIHHOCTH AJUIIEpa
Hasou: ABtoped. ... aucc. xann. ¢puin.Hayk. —TamkeHt, 1986. — 21 6.
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epistolyar roman milliy adabiyotimizda ko‘p emas. Uning ilk namunasi 2001 yilda
yozuvchi A.Ibrohimov tomonidan yaratildi.'® 2016 yilda esa shoir Igbol Mirzo
tomonidan “Bonu” romani e’lon qilindi, bu asar hozirgacha alohida tadqiqot
obyekti bo‘lgan emas.

Ishda I.Sulton, M.Qo‘shjonov, O.Sharafiddinov, U.Normatov, A.Rasulov,
B.Nazarov, H.Boltaboyev, D.Quronov, B.Karimov, U.Jo‘raqulov kabi o‘zbek;
V.Jirmunskiy, V.Vinogradov, R.Bart, M.Baxtin, Y.Borev, M.Xrapchenko,
L.Chernets, A.Kuzmin, G.Pospelov, V.Xalizev*? kabi jahon olimlarining ishlaridan
nazariy asos sifatida foydalanildi.

Dissertatsiya tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgigot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi.
Dissertatsiya mavzusi Qarshi davlat universiteti ilmiy-tadgigot ishlari rejasining
2017-2021  vyillarga  mo‘ljallangan  “Xorijiy =~ adabiyotshunoslik ~ va
tarjimashunoslikning dolzarb muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi nemis mutafakkiri logann Volfgang fon Gyotening
“Yosh Verterning iztiroblari” va o‘zbek adibi Igbol Mirzoning “Bonu” romanlari
qiyosiy-tipologik tadqiqi orqali epistolyar roman janrida ijtimoiy-tarixiy vogelikni
badily tasvirlash imkoniyatlarini ilmiy tadqiq etish orqali milliy adabiyotda
romanning mazkur shakli istigbolini aniglashdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

epistolyar roman genezisi va jahon hamda o°zbek adabiyotida epistolyar roman
taraqgiyotini tadqiq etish;

epistolyar romanda tarixiy-ijtimoiy voqelik tasvirining o‘ziga xosligini
aniglash hamda xronotop muammosini tadqiq etish;

“Yosh Verterning iztiroblari” va “Bonu” romanlarida muhabbat va yolg‘izlik
motivi hamda psixologizm muammosini qiyosiy o‘rganish;

epistolyar romanda bosh gahramon muammosini qiyosiy o‘rganish;

adresat-gahramonni roman gahramonining yangi tipi sifatida tavsiflash.

Tadqiqotning obyekti sifatida Iogann Volfgang fon Gyotening “Yosh
Verterning iztiroblari” va o‘zbek adibi Igbol Mirzoning “Bonu” romanlari
tanlangan.

10 M6poxumos A. Viiky kenmac kewanap. — T., Illapk, 2001. — 240 6.

1 Cymron WM.Anabuér mazapusicu. — T.:Vkurysum, 1986; KymokomoB M. Caitmanma. — T.:Illapk, 2018;
[Mapadummuao O. Vbkomuu anrnam Oaxtu. —T.: [lapk , 2004; HopmaroB Y. Vkon cexpu. — T.:Ilapk , 2007,
PacynoB A. Tankua, TankuH, 6axonam. — T.: ®@an, 2006; Hazapos b. Xaéruitnnk — 6e3aBost Me30H. — T.: SU’KHTquH,
1983; BonraboeB X. Hacp Ba ycmy6. — T.: @an, 1992; Kypornor [I. AnaOuéTmryHOCIMKKAa KUPUIL. — AHINKOH,
Xaér, 2002; KapumoB b. Anabuérmynocnuk mertomonorumsicu. —1.: Myxappup, 2011; XKXypakymnos Y. Hazapuit
MOATHKA Macanaiapu: Myawtud, sxanp, xpoHoror. — T.: Fapyp Fymom Hommnarn Hampuér marbaa mwxanuil yitu,
2015.

12 Xpamuenko M.B. TBopueckas UHIMBHIYAILHOCTh UCATENS W Pa3sBUTHE JuTepaTyphl. — M.: Hayka, 1970. — 266
¢; baxtur M.M. IIpo6Gemsr moatuku [Joctoesckoro. — M.: Hayka, 1979. — 85 c.; Baxtur M.M. IIpoGiieMbl NOATHKH
Hocroesckoro. — M.: Hayka, 1973. — 207 c.; baxtur M.M. OcreTrka cioBecHoro TBopuectsa. — M.: Hayxka, 1979. —
422 c.; Puxép II. I'epmeneBTrka. Jtuka. [TomnTrka: MOCKOBCKHE JICKIIMM W HHTEPBBIO. — M.: 1995, — C. 78-196;
Bapt P. BBemeHue B CTPYKTYpHBI aHalu3 IOBECTBOBATEILHBIX TEKCTOB// 3apyOekHash ICTETHKA M TEOPHS
mutepatypbl XIX—XX BB.: Tpakrtatel. Ctathu Dcce. — M.: 1987. — 407 c¢; Bunorpanos B.B. Iloatuka pycckoit
mutepatypbl. — M.: Hayka, 1976. — 484 c.; Kupmynckuii B.M. Teopus mateparypsl. [Tostuka. Ctunuctuka. — JI.:
Hayka, 1977. — 404 c.; Jlykmu [I. Teopumss pomana. — Bapmama, 1963. — 229 c.; bopeB lO. HckycctBo
uHTeprpeTanuu U oneHkH. — M.: CoBetckuit mucarens, 1981; Tlocnenos I'. Teopus muteparypbl. — M.: Beicmas
mkona, 1978; Xanuzes B. Teopus nutepatypsl. — M.: Beicias mkoina, 1999.
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Tadqiqotning predmetini epistolyar romanlarda hayot vogeligini badiiy
tasvirlash imkoniyatlarini belgilash hamda gahramon muammosi tadqiqi tashkil
etadi.

Tadqiqotning usullari. Dissertatsiyaning magqgsadidan kelib chiqib, ishda
qiyosiy-tipologik, analitik, germenevtik, intertekstual, funksional-interpretatsion,
va psixoanalitik metodlardan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

epistolyar roman janrining poetik yaxlitligi maktub, nomalar shakli,
epizodlardagi uyg’unlik, suhbat shakli, vaqtlarning qorishishi, nutq qatlamlari, turli
ijtimoiy-tarixiy qarashlar to’qnashuvi, vaziyatning shartliligi va metaforik
mohiyati, poetik chekinishlar kabi shakl unsurlarining mazmunga mutanosibligida
vogelanishi aniglangan;

nemis mutafakkiri logann Volfgang fon Gyote va o‘zbek xalq shoiri Igbol
Mirzo ijodiy davrlarining yuksalish, kul'minatsiya va pasayish bosqichlari real
zamon va makon universumida ijtimoiy-siyosiy holat, ijodkorlarning shaxsiy
dunyoqarashidagi fitriy va mohiyatan o‘zgarishlar kabi omillar ta’sirida asarlarda
tasvirlangan muhabbat, fidoyilik, yolg‘izlik va xudkushlik motivlari, uning
oqibatlarini ifodalash orqali shartlanishi asoslangan;

epistolyar asar yozuvchilarining o°‘z ijodida epistolyar elementlardan
foydalanish mahoratidagi mushtarak jihatlar hayot/o‘lim, muhabbat/iztirob,
do‘stlik/xiyonat, hagigat/yolg’on, ishonch/ishonchsizlik kabi binar oppozitsiyali
syujetlar va kompozitsiyalar yaratishda namoyon bo‘lishi isbotlangan;

epistolyar romani kompozitsion shaklining maktub-noma strukturaga
moyilligi roman kompozitsiyasi, ishg-muhabbat mavzui markaziy o‘rin tutishi,
lirik-poetik uslubning qo‘llanishi, afsonaviy va so‘fiy oshiglarga xos junun,
fidoyilik, hissiyotlarining alohida ta’kidlanishi, umumiy qonuniyatlar asosida
shakllanishi va rivojlanishi bilan belgilanganligi dalillangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

XVIII asr Yevropa va nemis ma’rifatparvarlik adabiyotining nazariy
masalalari, Gyote ijodining o‘rganilishi, asarlarining rus va o‘zbekcha nashrlarini
asliyat bilan qiyoslash natijalari jahon adabiyoti durdonalari bilan bevosita
tanishish imkonini bergan;

o‘rganilgan asarlarda G‘arb va Sharqdagi odob-ahloq mezonlari, xalglar
madaniyatining o‘tmishi, islom tamadduni va islomga oid ta’limotning mazmun-
mohiyati, diniy bag‘rikenglik, inson tasviri, shaxsning ma’naviy dunyoqarashi
haqgidagi fikrlar, inson ijtimoiy ongiga xos xususiyatlar ochib berilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi dissertatsiyada muammoning aniq
yondashuv usullari, nazariy ma’lumotlarning ilmiy va badily manbalardan
olingani, OAK ro‘yxatidagi maxsus jurnallar hamda xorijiy ilmiy jurnallarda chop
etilgan maqolalar, chigarilgan xulosalarning qiyosiy-tarixiy, qiyosiy-tipologik,
analitik, germenevtik, intertekstual, funksional-interpretatsion, va psixoanalitik
kabi tahlil usullar bilan asoslangani, asliyat manbalarining izohlarda
ko‘rsatilganligi, xulosa, tavsiyalarning amaliyotda joriy etilganligi, olingan
natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.



Jamiyat taraqqiyoti uchun ham, badiiy adabiyot uchun ham g‘oyat muhim va
global muammo sanalmish jamiyat konsepsiyasini, shuningdek, shu mavzuning
badiiy talginida ko‘pgatlamli tasvir dialektikasini nemis va o‘zbek adabiyoti
materialida fundamental tadqiq etishga bag‘ishlangan ushbu dissertatsiyaning
asosiy tahliliy xulosalari ushbu muammoni qiyosiy o‘rganishda o‘ziga xos nazariy
ahamiyat kasb etishida, chiqarilgan ilmiy xulosalar o‘zbek adabiyotshunosligi
fanining taraqqiyot tamoyillarini belgilashda, uning o‘ziga xos nazariy yo‘nalishini
aniglash uchun asos bo‘lib xizmat qiladi.

Ishda keltirilgan dalillar, nazariy fikr-mulohazalardan o‘zbek-nemis adabiyoti
va adabiyotshunosligi hamkorligi va aloqalari ilmiy tarixini o‘rganishda, oliy
o‘quv yurtlari filologiya fakultetlarida tarjimashunoslik fanlarini o‘qitishda, shu
fanlar bo‘yicha darsliklar, o‘quv qo‘llanmalari va dasturlar tuzishda, nemis tili
darsi mashg‘ulotlarida, o‘zbek-nemis adabiy-madaniy aloqalari tarixidan ilmiy
izlanishlar olib borish, maxsus kurs va seminarlar tashkil etishda foydalanish
mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqgiqgot natijalarining joriy qgilinishi. Epistolyar romanda vogelikni badiiy
tasvirlash imkoniyatlari va gahramon muammosini aniqlash bo‘yicha olingan ilmiy
natijalar asosida:

epistolyar roman janri poetik yaxlitligi maktub, nomalar shakli, epizodlardagi
uyg’unlik, suhbat shakli, vaqtlarning qorishishi, nutq qatlamlari, turli ijtimoiy-
tarixiy qarashlar to‘qnashuvi, vaziyatning shartliligi va metaforik mohiyati, poetik
chekinishlar kabi shakl unsurlarining mazmunga mutanosibligida namoyon
bo‘lishiga oid nazariy xulosalardan Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy tadgigot
institutida bajarilgan FA-F1-G003 “Hozirgi qoragalpoq tilida funksional so‘z
yasalishi”; FA-F1-G007 “Qoragalpoq naql-magqollari lingvistik tadgigot obyekti
sifatida” mavzusidagi fundamental va ilmiy-amaliy loyihalarni bajarishda
foydalanilgan (O‘zbekiston Fanlar Akademiyasi Qoraqalpog’iston bo‘limining
2022-yil 17-martdagi  Nel7.01/60-son ma’lumotnomasi). Natijada epistolyar
roman genezisi va jahon hamda o‘zbek adabiyotida epistolyar roman kelib chiqish
asoslari, xususiyat va jihatlarini ochib berishga erishilgan;

nemis mutafakkiri logann Volfgang fon Gyote va o‘zbek xalq shoiri Igbol
Mirzo ijodiy davrlarining yuksalish, kul'minatsiya va pasayish bosqichlari real
zamon va makon universumida ijtimoiy-siyosiy holat, ijodkorlarning shaxsiy
dunyoqarashidagi fitriy va mohiyatan o‘zgarishlar kabi omillar ta’sirida asarlarda
tasvirlangan muhabbat, fidoyilik, yolg‘izlik va xudkushlik motivlari, uning
oqibatlarini ifodalash orqali shartlanishiga oid nazariy xulosalaridan Qarshi davlat
universitetida 2007-2011 yillarda bajarilgan OT-F8-022 raqamli “Hozirgi zamon
sivilizatsiyasining inson ijtimoiy qiyofasiga ta’siri” mavzusidagi fundamental va
ilmiy-amaliy loyihalarni bajarishda foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining
2022-yil 1-apreldagi Ne04/1503-son ma’lumotnomasi). Natijada turli xil tarixiy
davrda, turlicha milliy-madaniy kontekstda yashab, ham she’riyat, ham nasr
yo‘nalishida ijod etgan ikki shoir-adib romanlarini tadgiq etish orqgali epistolyar
roman janrida vogelikni badiiy tasvirlash imkoniyatlari ochib berilgan;

epistolyar asar yozuvchilarining o0°‘z ijodida epistolyar elementlardan
foydalanish mahoratidagi mushtarak jihatlar hayot/o‘lim, muhabbat/iztirob,
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do‘stlik/xiyonat, hagigat/yolg’on, ishonch/ishonchsizlik kabi binar oppozitsiyali
syujetlar, kompozitsiyalar yaratishda namoyon bo‘lishiga oid ilmiy natijalardan
O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Qashqadaryo viloyat bo‘limida 2018-2019
yillarda bajarilgan 54-10/104 ragamli “Mitti yulduz jilolari yoxud Abdulla Oripov
izdoshlari huzurida” mavzusidagi loyiha ishini bajarishda foydalanilgan
(O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining 2022-yil 22-noyabrdagi Ne01-03/1472-
son ma’lumotnomasi). Natijada nemis mutafakkiri logann Volfgang fon Gyote va
O‘zbekiston xalq shoiri Igbol Mirzo romanlari qiyosiy-tipologik yo‘nalishda
fundamental ilmiy tadqiq etish orqali milliy adabiyotshunoslikda epistolyar roman
janr sifatida tavsiflangan, epistolyar romanning jahon va milliy nasr taraqqiyotida
tutgan o‘rni dalillangan;

epistolyar romani kompozitsion shaklining maktub-noma strukturaga
moyilligi roman kompozitsiyasi, ishg-muhabbat mavzui markaziy o‘rin tutishi,
lirik-poetik uslubning qo‘llanishi, afsonaviy va so‘fiy oshiglarga xos junun,
fidoyilik, hissiyotlarining alohida ta’kidlanishi, umumiy qonuniyatlar asosida
shakllanishi va rivojlanishi bilan belgilanganligi bilan bog’liq xulosa va
natijalardan Qarshi teleradiokanalidagi “Nasaf TV” kanalining “Taqdimot”
teleko‘rsatuvi senariysini tayyorlashda foydalanilgan (Qarshi teleradiokanalining
2022-yil 12-fevraldagi Ne026-son ma’lumotnomasi). Natijada teletomoshabin va
radiotinglovchilarga Epistolyar romanda ijtimoiy-tarixiy voqelikni badiiy tasvir
etishning o°ziga xosligi gahramon muammosini tadqiq etish orqali ochib berilishi,
“Yosh Verterning iztiroblari” va “Bonu” asarlari materialida adresatning roman
qahramoni sifatidagi o‘ziga xosligi haqida ma’lumotlar orqali teleko‘rsatuv va
radioeshittirishlar saviyasining oshirilishiga xizmat qilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 6 ta, jumladan, 4
ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 15 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi
huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy jurnallarda 7 ta maqola, ulardan, 5 tasi
respublika va 2 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 133
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, magsadi va
vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati
ochib berilgan, tadgigot natijalarini amaliyotga joriy qgilish, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.
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Dissertatsiyaning birinchi bobi “Epistolyar roman — epik janr sifatida” deb
nomlangan. Bobning fasllarida epistolyar roman yoki umuman epistolyar janr
zamonaviy adabiyotshunoslikda xatlar asosida yozilgan asarlar tushunchasi
izohlangan. Epistolyar — yunoncha so‘z (epistole) bo‘lib, xat, xabar degan ma’noni
bildiradi. Xat orqali muloqot qilish hali yozuv paydo bo‘lmagan davrlardayoq
amalda bo‘lgan. “Bunga misol sifatida skiflar shohi Idanfrisning eroniylarga
yuborgan buyumlar — kamon o°qi, baqa, sichqon va qushdan iborat o‘ziga xos
“xat”ini eslash kifoya. Bunday “xat”larning tarixi juda qadimiydir”.®® Manbalarga
ko‘ra, epistolyar yozuvlarning ilk namunasi qadimgi yunon faylasufi Epikur
tomonidan yaratilgan. Uning bizgacha yetib kelgan oz sonli asarlari ichida Gerodot,
Pifokl, Menekeyga yozgan maktublari ham saqglanib golgan. Yunon faylasufining
Menekeyga yozgan maktubi yaqinda o‘zbek tiliga tarjima qilindi.}* Shuningdek,
Mark Tulliy Sitseronning “Xatlar”1, Lutsiy Anney Senekaning “Lutsiliyaga nasihat-
maktublar”i, Platonning maktublari ham mashhur. Epistolyar badiiy janrlarning
asosi o‘laroq xizmat qilgani hamda badiiyat unsurlaridan xoli emasligiga
qaramasdan, bularni tom ma’nodagi badily asarlar deya olmaymiz.
Tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, faqatgina Senekaning “Lutsiliyaga nasihat-
maktublar’i badily adabiyotga yaqinligi bilan ajralib turadi.

Adabiyotshunoslikda epistolyar roman genezisiga oid ikki xil garash mavjud.
Birinchi qarash tarafdorlariga ko‘ra, epistolyar roman hayotiy yozishmalar asosida
paydo bo‘lgan. Ikkinchi qarashga ko‘ra, epistolyar roman Uyg‘onish davridan
keyingi barokko davri romanlaridagi kiritma maktublar zaminida kelib chiggan.
Bizningcha, muloqotning muhim shakli bo‘lgan maktublar dastlab turli badiiy
asarlar tarkibiga kiritilgan, keyin sof epistolyar asarlar paydo bo‘lgan.

Xat — ijtimoiy-siyosiy hayotda ham, shaxsiy hayotda ham g‘oyatda muhim
hodisa ekanligi va hukmdorlar o‘rtasidagi siyosiy yoki diplomatik maktublar
butun-butun xalqlar, davlatlar hayotida muayyan rol o‘ynaganligi xususida fikr
yuritilgan. San’at va madaniyat vakillari o‘rtasidagi maktublarda muhim ilmiy,
ma’naviy-ma’rifiy masalalar o‘rtaga tashlangan va hal etilgan. Shaxsiy maktublar
esa odamlar o‘rtasidagi do‘stlik, mehr-oqibat, sadoqat in’ikosidir. Hayotda
uchraydigan mana shu xat turlarining barchasi badily adabiyotga olib kirilgan.
Professor N.Rahmonovning yozishicha, miloddan oldingi III asrda Markaziy
Osiyoda hukmdorlik qilgan Botir Tangriqutning Xitoy malikasiga yozgan
maktublari va malikaning Botir Tangriqutga yozgan maktublari ma’lum. Olim
yozadiki: “Noma eski o‘zbek tilida bildirgulik so‘zi bilan ham ifodalangan.
“O‘guznoma” dostonida O‘g‘uz xoqon barcha ellarning hukmdorlariga
bildirgulik, ya’ni noma yuborib, bo‘ysunishni va o‘lpon to‘lashni talab etadi. Shu
tariga ma’lum ehtiyojlar tufayli paydo bo‘lgan xabarni ifodalash shakllari ham

noma(janri — O.B.)ning shakllanishiga asos bo‘lgan bo‘lishi mumkin”.*

13 ¥36ex MymTo3 amabuér mamynamapu. II xmmr ( XIV — XV acp 6Gomutapn). TysyBdm, M30X Ba miapxiap
Myamutudu: Gunosorus dhamnapu gokTopH, npodeccop Hacumxon Paxmon. — T., @an, 2007. — 94-6.

14 Dmukyp. Menekeiira Makty6. Xypmug Axmenos Tapsxkumacu // “Tadakkyp” sxypranu, 2019 iiun, 1-com.

15 ¥36ex MymrTo3 amabuétn Hamymamapu. 11 sxunn (XIV — XVYacprunr Gourtapu). Ty3yBum, H30X Ba mapxiap
myamidu: duronorns pantapu gokropu, npodeccop Hacumxon Paxmon. — T.: ¥3P ®A “®AH” nampuétu, 2007.
—94-0.
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Xuddi shunday qarash boshqa adabiyotshunoslarda ham bor!®. D.Urnovga
ko‘ra, epistolyar badiiy adabiyot hayotiy maktublar asosida shakllangan, bunda
xabar mazmuni — hikoyaga, maktub yozuvchilar — adabiy qahramonlarga aylangan,
xat adabiy shartlilikka muvofiglashtirilgan. Maktublar yozuv paydo bo‘lgan
davrlardan oldin ham amalda bo‘lganini yuqoridagi faslda aytib o‘tgan edik.
Bunday ashyoviy maktublar yozuv paydo bo‘lgandan keyin ham qo‘llangan,
ramziy xarakterga ega bo‘lgan. Alisher Navoiyning “Saddi Iskandariy” dostonida
ham shunday vogea hikoya qilinadi. Dunyoni o‘ziga bo‘ysundirgan dovruqdor fors
hukmdori Doro soliq to‘lashdan bosh tortgan Iskandarga elchilar vositasida
chavgon bilan go‘y (uchi egri uzun tayoq va yog‘och to‘p) va yana bir xalta kunjut
jo‘natadi. Bu bilan u “Iskandar hali yosh bola, chavgon bilan to‘p o‘ynab yursin,
agar urushmoqchi bo‘lsa, mening askarlarim mana shu kunjut donalari kabi
behisobdir” demoqchi bo‘ladi. Iskandarni nazar-pisand qilmay, unga tahdid qiladi.
Iskandar esa ularni o‘zicha talqin qilib, “go‘y — yer shari kabi yumaloqdir, demak,
Doro menga yer yuzi hukmronligini topshiryapti. Men endi ot choptirib, butun yer
yuzida chavgon urib, go‘y o‘ynayman. Mening askarlarim qushdirlar, bu kunjut
esa ularning yemishidir” deya javob qaytaradi. Aslida o‘sha ashyolar vositasida
Doro elchisi orqali maktub yuborgan. U paytlarda yozuv bo‘lmagan deb o‘ylash
ham xato; chunki xuddi shu asarning o‘zida Iskandar o‘limi oldidan onasiga
maktub yozib qoldiradi. Albatta, tarixda shu xil ramziy-ashyoviy maktublar ham
bo‘lgan va Alisher Navoiy hayotiy shu hodisani badiity matn sathiga olib kirgan.

O‘zbek zamonaviy nasrida fagat maktubga asoslangan epistolyar janr
namunalari ham yaratildi. Bu sirada M.Qoriyevning “Oydin kechalar”,
A.Ibrohimovning “Uyqu kelmas kechalar”, X.Do‘stmuhammadning “Hijronim
mingdir mening”, B.Muhammadning “Yobondan gulxonaga maktublar” asarlarini
sanab o‘tish mumkin. Bu asarlarning barchasi o‘zbek nomachiligi va jahon
adabiyotida bo‘lgani kabi ishqiy maktub yoki yozishmalardan iborat.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Epistolyar romanda voqgelikni badiiy
tasvirlash imkoniyatlari” deb nomlangan. Mazkur bobning “Epistolyar romanda
tarixiy-ijtimoiy vogqelik tasvirining o‘ziga xosligi” deb nomlanuvchi birinchi
faslida “Yosh Verterning iztiroblari” romani sentimental-ishqiy xarakterda ekanligi
bayon etilgan. Dastlabki garashda ortiq darajada hissiyotchan, ijodkor tabiatli yosh
Verter sevgidagi omadsizlik tufayli o‘z joniga gasd giladi. Ammo bosh qahramon
fojiasini fagat muhabbat motivi bilan bog‘lab qo‘ysak, asarning g‘oyaviy-badiiy
qimmatini ancha tushirib qo‘ygan bo‘lamiz. VVogealar rivojlanib borar ekan, yosh
Verterning o‘zi yashayotgan ijtimoiy muhit bilan ziddiyatda ekanligining guvohi
bo‘lamiz. Ilk maktublar o‘quvchini Verterning insoniy tabiati bilan tanishtiradi.
To‘rtinchi maktubdan boshlab esa ijtimoiy muhit chizgilari ham bera boriladi.
Verter o‘zi kelib joylashgan shaharcha manzaralari, u yerdagi hayot tartibi bilan
tanishtirar ekan, o‘zining jamiyatga oid kuzatish va xulosalarini ham bayon qila
boradi. “Leute von einigem Stande werden sich immer in kalter Entfernung vom
gemeinen Volke halten, als glaubten sie durch Anndherung zu verlieren”!’

16 Coxomsuckmit M. DnucronspHslii poman // Jluteparypusie TepMunsl. — Konomua, 1999. — Ctp. 119-120; YpHOoB
J1. Dnucronsipuas sureparypa // Kparkas mutepatypHas sanukiionenus. Tom 8. — Mocksa, 1975. — Ctp. 918.
17 Johann Wolfgang von Goethe. Die Leiden des jungen Werther. 2019. Hamburger Lesehefte Verlag. S.8.
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(““...Jamiyatda ko‘zga ko‘ringan mavqeni egallagan kishilar go‘yo obro‘dan ayrilib
golishdan cho‘chigandek, oddiy fugarodan o‘zini chetga tortadilar)*® deb yozadi u
do‘stiga. Shu jumlaning o‘zidanoq Verter yashayotgan jamiyatdagi tabagalanish
darajasi ma’lum bo‘ladi. Aytish mumkinki, Gyote romanida tasvirlangan ijtimoiy-
tarixiy vogelikning bosh muammosi (yoki ziddiyati desa ham bo‘ladi)
tabagalanishdir. Binobarin, 1771 yil 24 dekabrda yozilgan xatda “Was mich am
meisten neckt, sind die fatalen biirgerlichen Verhiltnisse. Zwar weil} ich so gut als
einer, wie notig der Unterschied der Stiande ist, wie viel Vorteile er mir selbst
verschafft™'® (“Yaramas ijtimoiy munosabatlar, aynigsa, jig‘imga tegyapti.
Tabagalarni farglash ganchalik muhimligini, o‘zimga ham bu ganchalik foydali
ekanligini boshgalardan kam bilmayman™)? deyiladi. Ayon bo‘ladiki, gahramon
jamiyatning mavjud tartib-qoidalarini yaxshi bilan, zohiran uni inkor ham
gilmaydi. Ammo hurlikka moyil ruhi va tiynati bu tengsizlikni gabul gilolmaydi,
uni jon-jahdi bilan rad giladi. Ich-ichdan bu tartibning g‘ayriinsoniy ekanini his
qgiladi.

Igbol Mirzoning “Bonu” romani, yuqorida aytib o‘tilganidek, milliy tarixning
muayyan davriga xos ijtimoiy vogelikni keng tasvirlashdan iborat g‘oyaviy-badiiy
magsadda yozilgan. Adib buning uchun yosh ayol Bonuni bosh gahramon sifatida
tanlaydi. “Bonu” romani epistolyar shaklda yozilgan bo‘lsa-da, ko‘proq odatdagi
epik prozani esga soladi. Chunki unda vogealar shu darajada batafsil, kichik-kichik
tafsilotlari bilan, dialoglar ham to‘lig-to‘liq beriladi. Roman oilaviy-maishiy hayot
sahnalari, Bonuning xotiralari, muhabbat iztiroblari, oilasidagilar bilan katta-kichik
to‘gqnashuvlari tasviridan boshlanganadi-yu, Bonu hayoti fonida millat hayotining
katta ijtimoiy vogqeliklari tasviriga o‘tiladi. Adib bir ayol kechmishlari fonida
millat hayotining katta tarixiy davrini, shu davrning muhim ijtimoiy voqgealarini
badiiy tafakkur sathiga olib kiradi.

Ikkinchi bobning “Yosh Verterning iztiroblari” va “Bonu” romanlarida
muhabbat, yolg‘izlik va xudkushlik motivi” deb nomlanuvchi ikkinchi faslida
muhabbat, yolg‘izlik va xudkushlik motivi epistolyar romanlarning ko‘pchiligida
markaziy o‘rin tutadi. Epistolyar janrning sentimental xarakteri, unda vogealarning
“men” tilidan hikoya qilinishi mazkur uchala motivning chuqur, asosli ochilishiga
xizmat qiladi.

Muhabbat motivi “Yosh Verterning iztiroblari” romani markazida turadigani
emas, balki asarning yaratilishi zaminida ham mana shu yuksak insoniy tuyg‘u
yotadi. Gyoteshunoslikda qayta-qayta ta’kidlanganidek, 25 yoshli adib o‘z
boshidan kechirgan ishq savdosini do‘stining baxtsiz kechmishi bilan
uyg‘unlashtiradi. Ayni vaqtda ta’kidlash lozimki, Gyote romani nemis va umuman
Yevropa sentimentalizmining yuksak namunasi sifatida ham insonning eng oliy
tuyg‘usini asar markazga qo‘ydi. Aynan sentimentalizm “Yosh Verterning
iztiroblari”da ham muhabbat va yolg‘izlik motivlarini oldingi planga olib chiqdi va
bu ikkalasi pirovardida gahramonni xudkushlikka olib boradi. Gyote romani

b

18 Iére M.B. Em Beprepuunr m3tnpo6mapu. Hemuc twimman Slurmmm Dramosa tapxumacn. — T., “Sharg”
HampueT-Marbdaa aKUAAOPINK KoMITaHusicu bomr taxpupusaru, 2013, — 14-6.

19 Diese Quelle. S.53.

20 Y111a MauGa, 81-6.
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syujeti muhabbat intrigalari asosiga qurilgan. Fabula hayotiy vogelikka asoslansa-
da, unda jahonga mashhur an’anaviy ishq qissalariga o‘xshashlik bor. Bu “sevgi
uchburchagi”da raqib — Albert ham Lottaga munosib yigit, buni Verterning o‘zi
ham tan oladi. Ammo fagat tashqgaridan garagandagina shunday. Aslida Verter va
Lottani birlashtirgan ruhiy yaqinlik Albert va Lotta o‘rtasida yo‘q. Albert
xarakteriga xos bo‘lgan sovuq pragmatizm, zerikarli hisob-kitoblar, his-tuyg‘u va
ehtirosni nazarga ilmaslik shundan dalolat beradi. Albert va Verterning ikki xil
odam ekani, ayniqsa, xudkushlik bahsidagi suhbatda yaqqol namoyon bo‘ladi.

“Bonu” — sentimental roman emas, realistik uslubda yozilgan. Bu romanda
muhabbat motivi markaziy o‘rin tutmasa-da, voqgealar rivojida muhim rol
o‘ynaydi. Unda ham javobsiz muhabbat qalamga olingan, biroq an’anaviy uchlik
yo‘q. Bonu avval boshdayoq manfaatni ko‘zlab oshiq roliga kirgan va qizning sof
insoniy tuyg‘ularini suiiste’mol qilgan aferistga duch keladi. Yigit chirkin
magsadlari va o‘lik qalbi bilan qizning tirnog‘iga ham arzimaydi, ammo paradoks
shundaki — iflos basharasi batamom ochilgandan keyin ham Bonu uni sevishda
davom etadi.

Muhabbat motivi tasvirida har ikki romanda ham shargona ruh ufurib turadi.
Verter 18 iyulda yozgan xatida: “Man erzihlt von dem Bononischen Steine, dal er,
wenn man ihn in die Sonne legt, ihre Strahlen anzieht und eine Weile bei Nacht
leuchtet. So war mir’s mit dem Burschen. Das Gefiihl, das ihre Augen auf seinem
Gesichte, seinen Backen, seinen Rockkndpfen und dem Kragen am Surtout geruht
hatten, machte mir das alles so heilig, so wert! Ich hétte in dem Augenblick den
Jungen nicht um tausend Taler gegeben. Es war mir so wohl in seiner Gegenwart. -
bewahre dich Gott, daB du dariiber lachest.”? (“Aytishlaricha bonon toshini
oftobga qo‘ysa, u quyosh nurlarini o‘ziga yutarmish, keyin ancha vaqtgacha
qorong‘ulikni yoritib turarmish. Xizmatkorim ham nazarimda shunday edi.
Lottaning nazari uning Yyuz-ko‘zlariga, livreya(xizmatkorlar kiyimi)sining
tugmalariga, plashining yoqasiga tushgan, degan tuyg‘u men uchun shunday
mugaddas va gimmatli ediki! Shu dagigada xizmatkorimni ming talerga ham
almashtirmagan bo‘lardim. Uning huzurida o‘ltirish ulkan baxt edi. Xudoyo, sen
bundan kulma!”)?? Sharq mumtoz adabiyotida ta’riflangan oshiglar yor itining
oyoqlarini o‘padi, yor ostonasining tuprog‘ini ko‘ziga suradi, yorning iti o‘rnida
bo‘lgisi keladi. Hazrat Navoiy ham bir g‘azalda “Ishq ichra aning fidosi yuz jon,
Har jonki anga fido bo‘lubtur” (ya’ni yorga fido bo‘lgan odamga yuzta jonim fido
bo‘lsin) deb yozadilar. Xizmatkorini yuz talerga almashmayotgan Verter o‘sha
afsonaviy shargona oshiglarni eslatadi.

Xuddi shunday kayfiyat Bonuga ham xos. U ham zolim, sitamkor; mehru
muhabbat, vafo, sadoqat, hamiyat kabi insoniy tuyg‘ulardan mahrum ma’shuqa
ostonasidan itday haydab yuborsa ham, sevganidan voz kechmaydigan sharq
oshiglari kabi Olmosdan ko‘ngil uzolmaydi. Verter “bizga muhabbatsiz hayotning
nima keragi bor?”, “dunyoda muhabbatgina kishini aziz qiladi” kabi so‘zlari bilan
esa so‘fiy-oshiqlarga o‘xshaydi. Verterning ishq tufayli zaiflashib, pirovardida

A Johann Wolfgang von Goethe. Die Leiden des jungen Werther. 2019. Hamburger Lesehefte Verlag. S.33
2 Tére N.B. Em Beprepuunr mstupobmapu. Hemmc Tunmpan Saromm Dramosa Tapxkumacu. — T., “Sharg”
Hampuér-mMaTdaa akIUsIOpIUK Komnanuscu bour taxpupusty, 2013. - 51-6.
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o‘zini o‘limga mahkum qilishi ham Majnunni, boshini toshlarga urib o‘zini halok
gilgan Farhodni tasavvurga keltiradi.  Umuman, ishq, oshiglik xususidagi
mulohazalar, hissiyotlarning sharqona g‘azal ruhidagi ifodasi, qahramon
muhabbatining nihoyatda otashinligi Sharqg mumtoz adabiyotiga monand. Xullas,
keyinchalik “Mashriq va Mag‘rib devoni’ni yaratgan Gyotening 25 yoshda
yaratgan romanida ham sharg ruhi ufurib turadi. Igbol Mirzo esa Sharq
adabiyotining bevosita vorisi sifatida realistik romanda muhabbat motivini o‘ta
romantiklashtirib yuboradi.

Psixologiyada ikki holat farglanadi: uzlat va yolg‘izlik. Odam ba’zan yolg‘iz
qolgisi keladi. Yoki ayrimlar umuman gavjum joylarni, odamlar orasida bo‘lishni
yoqtirmaydi. Bunday odamlar uzlatga chekinib, 0‘z xayollari bilan bo‘ladi, kitoblar
va tabiat bilan muloqotda bo‘ladi. Ruhshunoslarga ko‘ra bu — uzlatdir. Yolg‘izlik
esa boshqa hodisa. Oilasi, ish joyi, yaqginlari bo‘la turib ham odam yolg‘iz bo‘lishi
mumkin. Bunda o‘sha odamni boshqalar tushunmaydi, nuqtai nazari
ko‘pchiliknikiga to‘g‘ri kelmaydi. Bunday odam suhbatdosh topa olmaydi, uni
tushunmaganlari bois fikr-tuyg‘ulari, dardlarini birov bilan bo‘lisha olmaydi.

Bizning tadqiqot obyektimiz bo‘lgan romanlardan biri sentimentalizmning
tugashi, romantizmning boshlanishi chorrahasida yaratilgan, ikkinchisi esa sof
realistik asardir. Shunga ko‘ra, bu ikki romanda yolg‘izlik motivi o‘ziga xos tarzda
namoyon bo‘ladi.

Ikkinchi bobning “Epistolyar romanda badiiy xronotop” deb nomlanuvchi
faslida esa makon va zamon inson hayotining muhim atributi hisoblanadi.
Insoniyat ongini tanigan davrdanog makon va zamonga befarq bo‘lmagan. Juda
qadim zamonlardan o‘z hayotini ilohiy kitoblarda kelgan ko‘rsatmalar asosida
tuzgan odamzod makon va zamonni ikkiga ajratgan: zaminiy makon-zamon hamda
ilohiy makon-zamon. Bu tasavvurlar keyinchalik san’at va adabiyotda ham aks
etdi. XX asrning boshlarida esa atogli olim M.Baxtin tomonidan badiiy
adabiyotning butun tajribasini umumlashtirish asosida badiiy xronotop nazariyasi
yaratildi. Mazkur muammo keyingi yillarda o‘zbek adabiyotshunosligida ham
keng miqyoslarda o‘rganildi.?®

Dastlabki garashda bu xil asarlarda vaqt juda aniq bo‘lib ko‘rinadi. “Yosh
Verterning iztiroblari” romani Verterning 1771 yil 4 maydan 1772 yil 6
dekabrgacha yozgan xatlari va noshirning kitobxonga hikoya gilib bergan shundan

2 [loaues H. Topusonts smoca. — Tamkent: U3a-Bo nuT. U uckyccTsa, 1986; Abyranuesa D. IIpocTpancTsa u
BpeMsi B pycckosi3piuHOW Tpo3e CpemHeidl Asum (Ha Martepuane TBopyectBa Tumypa IlymatoBa m Tumypa
3yneduxoposa): Jucc. ...kanxa. unon.nayk. —T.: 1993; Fauue 1. @utpar npamanapu nostukacu: Ouoi. das. ...
nok. auce. —T.: 1998;. Komupos K. V36ex cexpiu sprakiapuia 3aMoH Ba MakoH Tankuni. Duion. haH. HOM. aHcc.
aBTopedeparu. —T.: 2004; Kapumos b. A6xymuia Konupwuii: TaHkuz, Taxym Ba tankud. — T.: @an, 2006; Tyitunes
A. V36ex pomannapuaa MakoH Ba 3aMoH. —T.: MymTo3 c¥3, 2009; Ymaposa M. Tapuxwuii mpamaza Gajauuii BakT
koHuemnusicn: @wn. gan. HoM. ...mucc. —T.: 2011; [lloxuer H., Typaesa b. Tapuxuii BaKT Ba YHHHI CUCTEMAaCH. —
Tomkent: Fan va texnologiya nashriyoti, 2012; T¥paes /. Paurun TacBupnap xunocu. —T.: Akagemuamp, 2014;
Hazapos V. Pomanna 6amuuii XxpoHOTOMHKHAT y3ura xocaurn. — T.: Typou 3amun 3ué, 2014; Typaes JI. MabHuasnit
oylaM TaikuHiapu. —T.. AkamemHamp, 2020; Xypakymos Y. Hazapuii mostuka macananapu: Myammd. XKanp.
Xponotor. MnMuii-Hazapuil TaaKAKOTIIAp, anadbuii-TaHKuaui Makonanap. —T.: Fapyp Fymom Homuaarn Hampuér-
MatOaa wxomuit yitn, 2015; XKypakynos V. Anumep HaBouit “Xamca’cuma XxpoHoTon modtukacu: Dwiron. ¢an.
IoK. ..uce. — T.: 2017; Hacupor A. Omun Fxy6os pomanmapu mostuxach: ®mn. ¢an. g-pu. (DSc)...muce. —
Camapkang, 2018; Typaesa b. Tapuxuit pomannapaa 6aaumii 3aMoH Myammocu: @un. dan. Oyiinua dancada n-pu
(PhD) muce. —T.: 2018.

16



keyingi bir necha kun vogealaridan iborat. Asar voqealari o‘n yetti oydan kamroq
vaqt davomida Germaniyaning kichkina shaharchalarida bo‘lib o‘tadi. “Bonu”dagi
xatlar esa 4 avgustdan 31 maygacha — o‘n oy oralig‘ida yozilgan. Voqealar esa
Bonuning bolaligidan boshlanib, so‘nggi maktub yozilgan 31 maygacha davom
etadi. YA’ni folklor asarlarida bo‘lgani singari qahramonning tug‘ilishidan
boshlanadi, gahramonning gariyb butun umrlik sarguzashtlarini gamrab oladi va
0°‘z hayotiga nuqta qo‘yish istagi bilan tugaydi. Ammo bu xatlar o‘n yetti yoki o‘n
oydan ko‘proq vaqt vogealarini gamrab oladi. Bunda “Asrga tatigulik kun”
romanidagi singari vaqgt ichma-ichligining, vaqt sig‘imi kengayishining guvohi
bo‘lamiz. YA’ni “Yosh Verterning iztiroblari” romani fabulasini tashkil gilgan
vogealar 1771 yil mayning boshidan 1772 yil dekabr oxirigacha davom etadi.
Aslida esa badiiy zamon-vaqt bu ikki romanda juda murakkab.

“Bonu” romani bir qancha zamon va makonlarni qamrab oladi. Boboning
hovlisi, avliyo ziyoratgohi joylashgan sahro, rus o‘rmonlari kabi mikromakonlar
chuqur ramziy ma’no tashiydi. Biri asriy ma’naviy qadriyatlarni, ikkinchisi esa
jamiyatga sig‘magan darveshona hurfikrlilikni, uchinchisi esa adashishni tamsil
qiladi. Bu makonlarning bari sharqona gqadriyatlar ruhida o‘sgan o‘quvchi
tasavvurida folklor gahramonlari oldidagi uch yo‘lni yoki tasavvuf vodiylarini
eslatadi. Bonu makon o‘zgarishi, vaqt o‘tishi bilan ma’naviy-ruhiy jithatdan o°‘sib,
barkamollashib boradi; umuman, bu — romanda gahramonning folklordagi kabi
butun hayoti gamrab olingani bilan ham bog‘lig. Ammo bu o‘sish pirovardida
paradoksal ravishda gahramonga halokat keltiradi.

Dissertatsiyaning “Epistolyar romanda gahramon va psixologizm
muammosi” deb nomlangan uchinchi bobida epistolyar asarda bosh gahramon
aksariyat hollarda maktub yozayotgan Kkishi ekanligi haqgida fikr yuritilgan.
Uchinchi bobning “Yosh Verterning iztiroblari” va “Bonu” romanlarida bosh
qahramon tanlash tamoyili” deb nomlanuvchi faslida maktub faqat bir qahramon
tomonidan yozilishi mumkin, ayrimlarida esa yozishmalar ikki tomonlama bo‘ladi;
shunga ko‘ra bosh qahramon bitta yoki ikkita bo‘ladi. Bizning tadqiqot obyektimiz
bo‘lgan  romanlarda esa maktublar faqat bir qahramonga tegishli. “Yosh
Verterning iztiroblari” romanida maktublar asosan Verter tomonidan yozilgan
bo‘lsa-da, Sharlotta ham bosh gahramon hisoblanadi. Chunki romanning asosiy
vogealari Verter va Sharlotta atrofida aylanadi. Roman syujeti Sharlotta bilan
bog‘liq konflikt asosida rivojlanib boradi. Gyote asar voqealari markazida turgan
Sharlottani yorgin xarakter, tip sifatida tasvirlagan. Garchi asar nomiga fagat
Verter nomi olib chiqilgan bo‘lsa-da, ijodkor g‘oyaviy-badiiy niyatining
vogelanishida Sharlotta obrazi ham Verter bilan bir magomda turadi.

Igbol Mirzoning “Bonu” romani bosh gahramoni asar syujetini tashkil gilgan
maktublar muallifi — Bonudir. Roman nomi ham shunday deyishga to‘la asos
beradi. Biroq, Gyote romanidan farqli ravishda, “Bonu”da ikkinchi bosh qahramon
yo‘q. To‘g‘ri, bu romanda ham sevgi motivi markaziy o‘rin tutadi. Ammo
Bonuning sevgilisi Olmos asarda markaziy gahramon darajasiga ko‘tarilmagan.
Yozuvchi o‘zining g‘oyaviy-badily niyatini to‘la-to‘kis holda Bonu obrazida
vogelantirgan. Olmos obrazi bosh  qahramon  xarakterini  to‘ldirish,
mukammallashtirish uchun xizmat giladi. Demak, Verter — Gyotening o°‘zi
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bo‘lgani holda, Bonu — uydirma gahramondir. Igbol Mirzo Bonu siymosida shu
tarixiy davrda yashagan ko‘plab taqdirdosh o‘zbek qizlariga umumiy, tipik
xususiyatlarni mujassamlashtirgan.

Gyote romanida Verter va Sharlotta insoniy fazilatlari, ma’naviy-axlogiy
siymosiga ko‘ra bir-biriga juda mos, “Bonu” romanida bunday emas. Bonu — tabiat
tomonidan tiynati toza qilib yaratilgan, shuningdek, asriy yuksak gadriyatlar ruhida
tarbiya topgan giz. Aynan shuning uchun ham u tevarak-atrofda bo‘layotgan
qing‘irliklarga, nomardlik va adolatsizliklarga befarq bo‘lolmaydi. Hatto o‘z aka-
opalari, yaqinlarining ham g‘ayriinsoniy xatti-harakatlardan hazar qilmasligi
Bonuni qattig iztirobga soladi. U mehnat muhojiri sifatida ham ko‘p
mashaqqatlarni boshdan kechiradi. Sevgan insoni unga Xiyonat giladi, hatto
xiyonatdan keyin ham ayoldan o‘z nafsi va manfaati yo‘lida foydalanishdan
to‘xtamaydi. Bonu qo‘lidan kelgancha adolat uchun kurashadi, atrofidagilarni
o‘zgartirishga harakat giladi. Ammo barcha intilishlari zoye ketgach, hayotni tark
ctishga jazm qiladi. Olmos e’tiqodli, o‘qimishli, tafakkuri keng, sabr-ganoatli,
qalbi odamlarga mehru muhabbat bilan to‘lgan Bonuday qizga mos emas, deyish
kamlik giladi. Olmos — roman gahramonlari ichidan eng razil, iflos, insoniy
sifatlardan mosuvo kimsa obrazidir. Qahramonning nomi esa qattiq kinoyaviylik
kasb etgan. Bonu aynan Olmosning fonida insoniy jihatdan yanada yuksak bo‘lib
ko‘rinadi.

“Verter’da syujet konsentrik bo‘lib, u bosh gahramonlar o‘rtasidagi sevgi
tufayli boshlanadi, rivojlanadi va yakun topadi. “Bonu”da esa bosh gahramon bilan
Olmos o‘rtasidagi ishg-muhabbat Bonu sarguzashtlarining bir gqismi bo‘lib, syujet
rivoji fagat shu sevgi vogeasiga tayanmaydi. Unda umuman Bonuning boshidan
kechirganlari galamga olinadi, adib shu kontekstda muayyan ijtimoiy-tarixiy davr
manzarasini yaratadi. “Bonu”da tarixiy davr tasviri old planda. Shuning uchun ham
bu romanda hayotning Kkatta-kichik voqgealari bosh gahramon obrazi atrofida
birlashtiriladi. ““Yosh Verterning iztiroblari’da g‘oyaviy-badily markaz Sharlotta
va Verter o‘rtasidagi muhabbat vogeasidir. “Yosh Verterning iztiroblari”
romanining bosh gahramoni — yosh yigit Verter. Mutaxassislar fikriga ko‘ra,
Verterning sevgi qissasida Gyote o‘zining Sharlotta Buffga bo‘lgan javobsiz
muhabbatini muhrlagan. Demak, Gyote ma’lum ma’noda Verterda o‘zini aks
ettirgan. Tasvirlangan vogealar tayyor holda hayotdan olingani kabi, Verterning
o‘y-xayollari, hissiyot va fikr-mulohazalari ham uydirma bo‘lmay, Gyotening
o‘ziga tegishlidir. Verter xarakteriga xos bo‘lgan his-tuyg‘ularning ijjodkor shaxsga
xos tarzda yorqin va otashinligi, o‘zini tabiat bilan birbutun his etish, san’atni
nozik tushunish, ruhiy erkinlikka intilish, hayotdagi katta-kichik hodisalardan
gattiq ta’sirlanish kabilar ham shundan dalolat beradi.

Uchinchi bobning “Adresat — roman qahramonining yangi tipi sifatida” deb
nomlanuvchi ikkinchi faslida epistolyar asarda maktubnavis gahramon bilan birga
adresat obrazi ham mavjud bo‘ladi. Agar asar ikki Kishining yozishmalaridan
iborat bo‘lsa, har ikkala gahramon bir vaqtning ham maktubnavis, ham adresat
bo‘ladi. Ammo ba’zi epistolyar asarlar faqat bir kishining maktublaridan tuzilishi
ham mumkin. Bunday vaqtda xat yo‘llangan adresat asarda bevosita ko‘rinmaydi,
fagat maktubdagi ayrim shtrixlar, ishora va eslatmalardan u hagda bilib olamiz.
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Faqat bir gahramonning maktublaridan tuzilgan epistolyar asar ko‘proq kundalik,
igrornoma xarakteriga ega bo‘ladi. Aniqrog‘i, qahramon aynan dardu iztiroblarini
bo‘lishish, hammaga ham aytib bo‘lmaydigan ayrim ishlariga iqror bo‘lish uchun
yozadi bu xatlarni. Ammo, unutmaslik kerakki, iqror ruhi epistolyar asarda
kundalik shaklidagi asarlardan ko‘ra zaifroq bo‘ladi. Chunki maktub ko‘proq
muloqot istagidan yoki sog‘inchdan yoziladi. Biz tadgiq etayotgan har ikki
romanda kundalik bilan bog‘liq epizodlarning mavjudligi ham bir tomonlama
maktubnavislikning mulogot, igrornoma xarakteri bilan izohlanadi.

Albatta, bu — fagat gahramon maktub yozaveradi, ammo adresat javob
gaytarmaydi degani emas. Adresatning javob gaytarmasligi, sharg adabiyotidagi
“Noma”larda bo‘lgani kabi, faqat oshigning maktublaridan tashkil topgan asarlarda
bo‘lishi; chunki faqat oshiggina ma’shuqga javob gaytarmasa ham xat yozaverishi,
yozaverishi, yozaverishi mumkin. Birtomonlama maktubga asoslangan epistolyar
asarlar esa, albatta, dialogik xarakterda bo‘ladi. Bu xil asarlardagi adresat rus
adabiyotshunosligida “sukutdagi suhbatdosh” (“molchaliviy sobesednik) deya
nomlangan bo‘Isa-da, uning sukutdaligi nisbiy tushunilishi kerak. Y A’ni qahramon
olgan javobxatlar matni asarda berilmaydi, balki bosh gahramonning ayrim ishora,
savol, tasdiq, inkor va munozaralaridan ayon bo‘ladi. Suhbatdosh xatnavisning
sevgilisi bo‘lmay, shunchaki darddoshi, sirmahrami bo‘ladigan bo‘lsa, u albatta
javob gaytaradi, xatnavisning yozganlariga munosabat bildiradi, balki maslahat
beradi — xullas, u bilan faol muloqotda bo‘ladi. Aks holda, maktub yozishning
ma’nosi qolmagan bo‘lardi.

Uchinchi bobning “Epistolyar romanda psixologizm” nomli uchinchi faslida
xudkushlik motivi analizi boshqa epistolyar asarlarda bo‘lgani singari bu ikki
romanda ham pisxologizm muhim masala ekanligini ko‘rsatadi. Psixologizm (yun.
psyche — qalb va logos — tushuncha, ta’limot demak) — badiiy asarda
gahramonning ichki dunyosi, fikrlari, magsad va kechinmalari, hissiyotlari,
anglangan va anglanmagan ruhiy holat va harakatlarini ifodalash demakdir.
Kengroq ma’noda esa, insonning ichki dunyosi, ruhiyatini chuqur va batafsil
ochishga garatilgan uslubiy yaxlitlik, badiiy vosita va usullar tizimidir. Har ganday
san’atkor yozuvchi, eng avvalo, iste’dodli psixolog-ruhshunosdir. Inson ruhiyatini
chuqur bilmagan odam ijodkor bo‘la olmaydi. Hatto psixoanaliz asoschisi
Zigmund Freyd o‘z kashfiyotlarini ochish uchun badiiy asarlarga tayangani ham
ma’lum. U hatto ayrim atamalarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri badily adabiyotdan olgan
(Edip kompleksi, Elektra kompleksi). Epistolyar asarda psixologizm boshga epik
asarlardagidan birmuncha farglanadi. Epik asarda obyektiv hikoyachi-roviy
“hamma narsadan xabardor” muallif sifatida har bir gahramon psixologisini, 0‘y-
xayollarini, kechinmalarini tasvirlay oladi. Ammo epsitolyar asarda muallifning bu
imkoniyati cheklanadi. Chunki epistolyar asarda muallif fagat maktub yozayotgan
gahramon psixologiyasini, his-tuygularini chuqur ochishi mumkin, boshqga
gahramonlar borasida bunday imkoniyatga ega bo‘lmaydi. Ammo bu xil cheklov
evaziga ijodkor xatnavis bosh gahramonning ruhiy olamiga nihoyatda chuqur
kirishi, uni o‘y-kechinmalariyu fikrlarini ipidan-ignasigacha tasvirlashi mumkin
bo‘ladi. Epistolyar asar bu jihatdan gariyb lirik asarga tenglashadi. “Yosh
Verterning iztiroblari” — sentimental, psixologik roman. U xuddi she’rday o‘qiladi,
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gahramonning ichki kechinmalari xuddi lirikadagi kabi ochib beriladi. “Bonu” esa
sof realistik, ijtimoiy roman. Ammo bu ikki roman ayrim jihatlariga ko‘ra
o‘xshash. Igbol Mirzo ham Gyote kabi shoir va bu unga inson psixologiyasini lirik
ko‘lamda ochish imkonini bergan. Ikkinchidan, har ikki roman qahramonlari
ma’lum darajalarda san’atga, adabiyotga moyil odamlar. Gyoteda bosh gahramon —
maktubnavisning o‘zi rasm chizadi, asar yozadi. “Bonu”da esa adresat — taniqli
yozuvchi.

Epistolyar janr gahramon galbi, ichki dunyosini nihoyatda chuqur, mayda-
chuydalarigacha aniq tasvirlashni talab etishidan cho‘chimay, o‘z asarini aynan
maktub usulida, ayol gahramon tilidan bitdi. Bonu ham Verter kabi igrordan
qo‘rgmaydi. “Sizga aqlliroq ko‘rinmogchimanmi...” deya o‘zini malomat qiladi.
Verter-ku o‘zining eng yaqin do‘sti, hamma sirlaridan xabardor mahramiga dil
yoradi. Bonu esa o‘zi hayotda bir marta ham ko‘rmagan, faqat g‘oyibona tanigan
kishisiga o°‘zini oshkor qiladi. U ham xuddi Verter kabi beqiyos husnu jamoli
tufayli andak kalondimog‘ bo‘lganligini ochiq yozadi. Ammo “Bonu”da his-
tuyg‘ulardan ko‘ra, vogea bayoni ustuvorlik giladi. Buning sababi badiiy vaqt bilan
bog‘ligq. Chunki Verter har kunlik vogealarni har kun — o‘sha vogea bilan bog‘liq
kechinmalari lovullab turgan paytda yozadi. Bonu esa o‘tib ketgan — vaqt nuqtai
nazaridan ancha olisdagi vogealar hagida yozadi.

XULOSA

“Epistolyar romanda vogelikni badiiy tasvirlash imkoniyatlari va gahramon
muammosi (logann Volfgang fon Gyotening “Yosh Verterning iztiroblari” hamda
Igbol Mirzoning “Bonu” romanlari misolida)” mavzuidagi dissertatsiya yuzasidan
olib borilgan ilmiy kuzatishlar natijasida quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Epistolyar janrning shakllanishida gadimgi Yunonistonda ritorikaning roli
katta bo‘ldi. Oratorlar epistolyar asarlarning alohida janr ekanligiga urg‘u berdilar,
spetsifik xususiyatlarini tavsifladilar. Bu davrda sodda uslubda yozilgan har
gqanday maktublar epistolyar bitik namunasi sanaldi, shuningdek, ba’zan maktub
shaklida yozilgan har ganday ilmiy, siyosiy, publitsistik yo badiiy asarni ham shu
siraga Kiritdilar. Rimda II asrdan boshlab maktublar alohida janr o‘laroq e’tirof
etildi. Hayotiy maktublar, ularning jamlanib bir maxrajga Kkeltirilishi badiiy
adabiyotda epistolyar asarlarning shakllanishi va taragqiysi uchun muhim asos
bo‘lib xizmat qildi.

2. Epistolyar roman Yevropada turli xil xatlar to‘plami(‘“pismovnik”)lar
asosida shakllandi. 1739 yilda ikki nashriyot Richardsonga London nashriyot
gildiyasi rahbari sifatida gishloq odamlariga mo‘ljallangan shunday pismovnik
tuzishni taklif giladi. Richardson esa namuna-xatlar to‘plami o‘rniga epistolyar
roman yaratadi. O‘zbek adabiyotidagi ilk noma ham hayotiy vaziyat natijasida —
hukmdor Muhammad Xo‘jabek iltimosi bilan yoziladi. Rus adabiyotida epistolyar
janr Yevropa adabiyoti ta’sirida paydo bo‘ldi, ammo rus adabiyoti Yevropadan
tayyor kanonlarni gabul qildi, epistolyar romanning shakllanishi va
takomillashishida ishtirok etmadi. Fransuzlarda bu janr fagat ingliz (Richardson)
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adabiyoti ta’sirida tayyor holda kirib kelmadi, balki farang adiblari janrning
shakllanishi va taraqqiysiga ta’sir ham ko‘rsatdilar.

3. O‘zbek tilidagi ilk noma-doston ham jahon adabiyotidagi epistolyar janr
xususiyatlarini namoyon etadi: maktublardan tashkil topadi, ishq-muhabbat mavzui
markaziy o‘rin tutadi, maktublardan tashqgari muallif tomonidan bitilgan o‘rinlar
(fard, masnaviy, g‘azal) mavjud, g‘arb va rus adiblarida bo‘lgani kabi “noma”
so‘zi asar nomiga chiqarilgan. Bu o‘xshashliklar muayyan janr qachon va qayerda
paydo bo‘lgan bo‘lishiga qaramasdan, umumiy qonuniyatlar asosida shakllanishi
va rivojlanishi mumkinligini ko‘rsatadi.

4. “Verter’da Sharq ruhi bor. Gyote sharq g‘azaliyotchiligidagi tajohuli
orifona, “begona bayt” usulidan foydalanib, gahramonning sentimental hissiyotlari
fonida ijtimoiy zulm va fojialarni qistirib o‘tadi. Mumtoz sharg nasrida fikrni
she’riy parchalar bilan quvvatlash usuli bor. Gyote ham Verterning ruhiy holati
ifodasini kuchaytirish uchun Ossian qo‘shiglari matnini keltiradi. Gyotening
Verteri ham junun, fidoyilik, hissiyotlarining ilohiyligida sharqona afsonaviy
oshiglarga, so‘fiy-oshiglarga o‘xshaydi. Verter muhabbat yakunida ham Majnun,
Farhod kabi sharqg oshiglarini takrorlaydi.

5. Yosh Verter ham, Bonu ham tragik-absurd gahramondir. Ular ham, Kamyu
ko‘rsatib bergani kabi, o‘zi yashayotgan ijtimoiy muhitda hayotning absurdligini
anglab yetadi. Absurdni anglab yetgan inson oldida ikki yo‘l (xudkushlik yoki
hayot absurdligini yengadigan ma’no o‘ylab topish) turgani kabi, Verter va Bonu
ham absurdni muhabbat bilan yengmoqchi bo‘ladi, ammo orzulari sarobga
aylangach, har ikkisi ham xudkushlikka qo‘l uradi.

6. “Bonu” epistolyar shaklda yozilgan bo‘lsa-da, odatdagi an’anaviy epik
proza elementlari ko‘proq. Unda vogqealar batafsil, kichik-Kichik tafsilotlari bilan,
dialoglar ham to‘lig-to‘liq beriladi. Qahramon telegram ijtimoiy tarmog‘i orqali xat
yozayotgandan ko‘ra, qo‘liga qalam olib batafsil kundalik yozayotganga, o‘tmish
vogealarni o‘zi uchun ipidan-ignasigacha xotiradan o‘tkazayotganga o‘xshaydi. U
go‘yo kundalikdan iborat katta bir roman yozganu, o‘shani bo‘lib-bo‘lib xat
shaklida telegramdan yozuvchiga jo‘natgan kabi taassurot tug‘iladi. Romanda
xatning an’anaviy shablonlari hamma vaqt ham ishlatilmaydi. Igbol Mirzo bir ayol
kechmishlari fonida millat hayotining katta tarixiy davrini, shu davrning muhim
Ijtimoiy voqgealarini badiiy tafakkur sathiga olib kirdi.

7. Ishda epistolyar romanning tabiiy yo‘ldoshi bo‘lgan muhabbat, yolg‘izlik
va xudkushlik motivlari yaxlitlikda tahlil gilindi. Gyote romani syujeti muhabbat
intrigalari asosiga qurilgan. “Bonu” — sentimental roman emas, realistik uslubda
yozilgan. Bu romanda muhabbat motivi markaziy o‘rin tutmasa-da, voqealar
rivojida muhim rol o‘ynaydi. Muhabbat — insonni yolg‘izlikdan xalos qiladigan
tuyg‘u. Tabiatan yolg‘izlikka moyil odamlar muhabbat tufayli o‘z galblarining
hamshirasini topadilar. Ammo har ikki romanda ham muhabbat bizning
qahramonlarimizni yolg‘izlikka battarroq giriftor qiladi. Muhabbat inson
botinidagi hayotiy kuchlarni uyg‘otishga qodir bo‘lganidek, uning tiriklikdan yuz
o‘girishiga ham sabab bo‘lishi mumkin. Buni Verter misolida yorqin ko‘ramiz,
Bonu misolida esa bu hagigat zimdan tasdiglanadi. Har ikki romanda muhabbat
motivi mana shunday paradoksal xarakterga ega.
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8. Verter va Bonu obrazlari struktur jihatdan bir-biriga yaqin. Yuksak insoniy
ideallarga intilish, ma’naviy-axlogiy butunlik, adolat talabi ularning har ikkisini
jamiyatga begona gahramonga aylantiradi. Ular hamma ko‘nikkan, normal gabul
qiladigan, ammo mohiyatan g‘ayriinsoniy bo‘lgan, zimdan odamni xo‘rlaydigan
xatti-harakat va munosabatlarga togat gilolmaydilar. Verter ham, Bonu ham
sevgida “uchinchi ortiqcha” bo‘lgani singari hamma joyda begona, hamma joyda
ortigcha odam bo‘lib qoladi. Shaxsiy va ijtimoiy ideallarining real hayotda qattiq
garshilikka uchrashi, rad etilishi oxir-ogibat suitsidga olib keladi.

9. “Bonu”da folklor “iz”’lari ham ko‘zga tashlanadi. Xronotopning qahramon
bolaligidan boshlab, gariyb umrining so‘ngigacha bo‘lgan makon va zamonlarni
qamrab olishi jihatdan folklor asarlariga o‘xshaydi. Boboning hovlisi, avliyo
ziyoratgohi joylashgan sahro, rus o‘rmonlari kabi mikromakonlar ham ramziy
ma’no tashiydi. Biri asriy ma’naviy qadriyatlarni, ikkinchisi esa jamiyatga
sig‘magan darveshona hurfikrlilikni, uchinchisi esa adashishni tamsil giladi.

10. “Bonu”da makon aylana tasavvurini beradi. Kichik qishlogda tug‘ilib
o‘sgan Bonu dunyoning katta-katta shaharlarini keza-keza, yana o‘z qishlog‘iga
gaytib keladi. “Bonu”da qahramon tug‘ilib o‘sgan makon juda katta badiiy-
g‘oyaviy yuk tashiydi. U shunchaki makon emas, balki qahramon hayotining
mohiyatini tashkil gilgan muhim ma’naviy-axloqiy gadriyat o‘laroq idrok etiladi.
Tug‘ilib-o‘sgan yurt bilan bog‘liq epizod “Verter’da ko‘proq xotiralarga
asoslangan. Unda makon ham vaqtga o‘xshab to‘g‘ri chiziq kabi oldinga
yo‘nalgan.

11. Har ikki romanda ta’sir natijasi bo‘lgan tipologik o‘xshashliklar
anchagina. Chunonchi, “Yosh Verterning iztiroblari” avtobiografik xarakterdagi
asar. “Bonu”da ham avtobiografik unsurlar uchraydi. Igbol Mirzo ham Gyote kabi
0‘z hayotining ayrim voqea va shtrixlarini asarga olib kirgan. Epistolyar asarlar
ko‘pincha oshig-ma’shuqlarning o‘zaro yozishmalari yoki oshigning ishqiy
maktublaridan iborat bo‘lsa-da, bizning har ikki tadgigot obyektimizda bunday
emas. O‘zbek zamonaviy nasridagi deyarli barcha epistolyar asarlar ishqiy
maktublardan tuzilgan.

12. Tadqiqotda epistolyar asargagina xos bo‘lgan adresat obrazi ham
atroflicha tadqiq etildi. Adresat asarda bevosita ko‘rinmaydi, faqat maktubdagi
ayrim shtrixlar, ishora va eslatmalardan u hagda bilib olamiz. Adresat obrazi garchi
asarda bevosita ko‘rinmasa ham, poetik g‘oyani yuzaga chiqarishda juda katta
ahamiyatga ega. Chunki adresat — gahramon o‘zini oxirigacha ochishi mumkin
bo‘lgan yaqin kishi bo‘ladi. Aks holda asardan ko‘zda tutilgan g‘oyaviy-badiiy
niyat to‘la amalga oshmaydi.
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JUTEPATYypPHOTO BIMSAHUSA, TUTEPATYPHON OOLTHOCTH, TUIIOJIOTHYECKOTO CXOJCTBA U
IIepeBo/Ia. OTa JAesATeNnbHOCTh, MPOBOJAMMAS TBOPYECKUMHU JESATEISIMU U
JUTepaTypoBeaaMu, Oblla CO3By4YHa BbIcKa3biBaHUIO [Ipesunenta PecmnyOnuku
V36ekuctan 11I. Mup3uéeBa o ToM, 4TO ““...BHUMAaHHUE K JIUTEpAType, UCKYCCTBY U
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KyJbType — 3TO, NpPEXAEC BCEro, BHUMAaHHE K HAIIEeMy HapoJy, BHUMaHHUE K
HanieMy OyJylieMy, Kak cKa3ajl Halll BEeJMKUHM nmod3T UyimnaH, Mbl HE UMEEM IpaBa
3a0bIBaTh, 4YTO HAUUsA MOXKET JXUTh TOJIBKO €CIIM XUBYT €€ JIHTeparypa u
kynbTypa”.!  HeoOXOZMMOCT  CPaBHHUTENHLHOTO  MCCIENOBAHHMS — OOPA3LOB
HAI[MOHAJILHOU JTUTEPATyphl C IIEIEBpaMU MUPOBOM JHUTEpPaTyphl 00YyCIOBIEHA U
TaKOW COLMAIBbHO-IIPOCBETUTENBCKOM MOTPEOHOCTHIO.

JlaHHO€ nHCCEepPTalMOHHOE HCCIIEAOBAHUE B ONPENCIICHHOW CTENEHU CIIY’KUT
peanu3anyMM 3a4ad, OINpPEACIICHHBIX B YKa3ax M IOCTaHOBJICHMsX IIpesmpenrta
PecniyOonmuku  Y36ekuctan NoVII-5850 «O Mepax Mo KOpPEHHOMY MOBBIIIEHUIO
IPECTHKA U MOJIOKEHUS Y30EKCKOTO S3bIKa KaK TOCYIapCTBEHHOIO» OT 21 OKTsA0ps
2019 roga, NeVII-60 «O Crpareruu pazsutusi HoBoro Y36ekucrana na 2022-2026
rogel” ot 28 sauBapsa 2022 roma, NelIlI-2789 «O Mepax mno najbHEUIIEMY
COBEPILEHCTBOBAHUIO JIEATEIBHOCTH AKaJeMUU HAyK, OPTaHU3aLUU, YIPABICHUS
¥ (UHAHCUPOBAHUIOSHAYYHO-HCCIEA0BATEIbCKUX paboT» oT 17 ¢eBpans 2017
roga, NeIIII-5117 «O wmepax mo BBIBOLY ACATEIBHOCTH II0 MOIYJSAPU3ALUN
U3YYEHHUs] MHOCTPAHHBIX sA3bIKOB B PecnyOnmke VY30eKkHcTaH Ha KayeCTBEHHO
HOBBIN ypoBeHb» OoT 19 mas 2021 roga, B [locranosnennn Kabunera MuHucTpos
No376 «O mepax mo COBEpIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI MEpPEBOa JIyUIllUuX 00pa3lioB
MHUPOBOM JIUTEPATYphl HA Y30€KCKUH SI3bIK U LIEAEBPOB y30EKCKOM JIUTEpaTyphl Ha
WHOCTpaHHbIe s3bIKM» OT 18 mas 2018 roma, a Takke B MHBIX HOPMATHBHO-
IPABOBBIX JOKYMEHTaX JaHHOMU c(epbl.

CooTrBercTBHE HCCICA0BAHUS NPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSM Pa3BUTHS
HAYKH M TeXHOJIOTMii pecny0uku. VccienoBanyue NpoBOAUIOCh B COOTBETCTBUU
C IPUOPUTETHBIM HANpaBICHUEM PAa3BUTHS HAYKH U TeXHoIorui PecmyOnmku
V36ekuctan |. “CoruanbsHoe, TpaBOBOE, SKOHOMUYECKOE, KYJIbTYPHOE, TyXOBHO-
IPOCBETUTENIBCKOE pa3BUTHE MH(POPMALIMOHHOTO OOIIECTBA U JAEMOKPATHUECKOTO
rocyJ1apCTBa, pa3BUTHE NHHOBALIMOHHON SKOHOMHUKH .

CreneHb M3y4YeHHOCTH IMpoOJieMbl. ONBIT CO30aHUS Xyd0KECTBEHHBIX
DIUCTOJSIPHBIX TPOM3BEAEHUN B MHMPOBOW JIMTEPATYpPE MPOILIEN AOJITHH IIyTh
pPa3BUTHA; COOTBETCTBEHHO, HAyYHBIE MCCIIEIOBAHMS NPOU3BEICHHUI 3TOr0 THUIIA
TakXke JOBOJILHO 00mupHBL? [IpekpacHble 00pa3ibl SMHUCTOMSIPHOIO KAHPA MOYKHO
BCTPETUTh M B PYCCKON JMTEparype. TakoBbIMM MOXHO cuuTare ‘“‘PomaH B
nucbmax” A. Ilymkuna, “bemnbie mogu” @. [locroesckoro, “Ilepenmcky” U.
TypremeBa. B  pycckoM — nuTepaTypOBENEHMM  TI'€HE3UC  DIUCTOJISIPHBIX
MIPOU3BEACHUHN UCCIIEI0Ba akajaeMuk /1. JIuxaueB.® Taxoke B3IISABI HA THAJIOTH3M,

1 Vs6ekucton Pecny6nukacu Ilpesumentu IllaBkar MupsuéeBHUHT “AnaOuéT Ba CaHbaT, MaJaHUATHH

PUBOXKIIAHTUPUIIT — XAJTKHUMU3 MabHAaBHH OJIAMHHU FOKCAJITUPUITHUHT MYCTaXKaM HOfIIleBOpPII[Hp”. v36€KHCTOH
VDKOJIKOP 3MENMIapu BaKWJIapy OMJIaH yupaulyBaaru Mmabpysacu // Xank cy3u. 2017 i, 4 aBrycr.

2 Roussct.J. Une forme litteraire: le roman par lettres // Rousset). Forme et Signification. Essais snr les structures
litteraircs de Corneille a Ciaudel. — Paris, 1962. — P. 65-108: Romberg B. Studies in the Narrative Technique of
the First-Person Novel / Trans. M. Taylor and H. H. Borland. — Stockholm, 1962. — P. 46-55: Mylinc T". The
Eightccnth-Century  French Novel: Techniques of Illusion. — Manchester, 1965; TodorovT. Litterature et
Signification. — Paris, 1967; Versini L. Le Roman epistolaire. — Paris. 1979; Altaian J. G. Epistolarity:
Approaches to a Form. — Columbus: Oliio State U. P., 1982; Duyjhuizen B. Episto lan," Narration of Transmission
and Transpassion // Comparative literature. — 1985. V. 37. Ne 1. — P. 1-26; Colas F. Le Roman cpistolaire. —
Paris, 1996; Gra.v.v, a/. C. Lire l'epistolaire. — P., 1998.

3 Juxaues JI. Bemuxoe macmenme. — M., 1975; Jluxaues JI. JIutepaTypa BpeMeHH HAIHOHAJBHOTO moxbema /
ITamsaTauku nurepatypsl Jpesneit Pycu. X1V-cepeauna XV Bexka. - M., “Xynoxaur”, 1981; Jluxaues J[. Ha mytu x
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KOTOPBIN ABJISIETCS aTpUOYyTOM 3MMUCTOJIIPHOTO pPOMaHa, BCTPEYAIOTCSI B TBOPUECTBE
TaKUX POMaHUCTOB, Kak M. Baxrtun, Tamapuenko, IO. Teiasanos.?

Poman “Crpananus roHoro Beprepa”, BbIOpaHHBII B KauecTBEe OOBEKTa IS
HaIlel Jauccepranuy, ObUT OUYeHb MOMYNISAPEH B CBOE€ BPEMs, MHOTOKPATHO
nepeusaaBajics, IO KakKMM-TO MpUYMHAM Jaxe Obpul 3anpemeH. Ho, mno
HAOJIIONEHUSAM HUCCIIE[OBaTeNeld, NIyOOKOE Hay4HOE WCCIIEJOBAHUE JAHHOIO
MIPOU3BENECHUSA OTHOCHTCA K XX BEKy; B OTOT IMEpUOA YCWIWIOCH €r0
IICUXOJIOTMYECKOE, ICUXOAHATUTUYECKOE H3YUYEHHUE; HEKOTOPBIE HCCIIEHAO0BATEIN
Jake MBITAIUCh M3y4yaTb pOMaH B cpaBHeHUHM c bubnmeil, a oOpa3 Beprepa - ¢
Hucycom.®

B Hamem auTepaTypoBENCHUM IIPOBEICHO HEMAJIO MCCIIEJOBAaHUM 110 KaHPY
pomana®, wuHpOpMAaMA O XYJOKECTBEHHOM OIMCTONSPHOM  JIMTEpAaType
COZIEPIKUTCS TOJIBLKO B JIATEPATYPHBIX citoBapsx.’ Takxke ObLIM HEKOTOPBIE PAGOTHI,
KaCalOUIUECs 3MHUCTOSIPHOM JIUTEpAaTypbl B LEJIOM, a HE TOJBKO SMUCTOJISAPHBIX
IIPOM3BENEHUI HCKYCCTBA.

HOBOMY JUTepaTypHOMy co3Hanuio / [lamsatauku murepatypsl Jpesueit Pycu. Bropas monoBuna XV1 Beka. — M.,
“Xynoxnut”, 1986; Jluxaues /1. Pa3Burue pycckoii tureparypsl X-XY 11 Bekos. — JI., “Hayka”, 1973.

4 Bunorpasosa E.DnucronspHble peveBble jkaHpa: MparMaTika ¥ CEMaHTHKa Tekcra: asroped. Kamm.nuce. — M.,
1991; Bousnept JI. Uctopusm "uctuHHOrO pomanTtH3Ma' panHed mpossl Crenpans u [lymkuna ("Apmanc" u
"Poman B mucemax") // Yu. 3an. Taprycckoro roc. yu-ta Bein.792. Tpyasl mo pomaHo-repmanckoit ¢umon. 1988.
C.157-167; Enuna E. Dnuctonsipasie GopMbl B pycckoii auteparype 60-x rogos XIX Beka // XKusbie crpanuiist. 13
ucropud u teopun Jmreparypel. Co.crareil. M3a-Bo CaparoBckoro yHuB., 1978; EnuctpaToBa A. DnucTonspHas
npo3a pomantukoB // EBpomeiickuii pomantuzm. — M., Hayka, 1973; Jlazapuyk P. [Ipo3a Paauiuesa u tpaguims
snuctossipaoro xkaH-pa // C6. “XVY111 Bex”, Nel2. — JI., Hayka, 1977; JlorynoBa H. DnucTOnsSpHbId XKaHp B
tBopuectBe J[.M. ®ouBuzmHa. "3ammcku nepBoro mnytemiectBus" // COOpHHK HaydHBIX PabOT aCHHUPAaHTOB M
MOJIOJIBIX TpenoaaBaTeneit. — Pocros v//l., U3a-Bo PT'TIY, 1998. — Yacts 2: ®unonorus

5> Alexander L.-H. Der wahre Wehrter. Hamburg; Wien, 1959; Rothmann. K. Erliuterungen und Dokumente zu
Johann Wolfgang Goethe: Die Leiden des jungen Werthers. Stuttgart, 1971; Welz D. Der Weimarer Werther.
Studien zur Sinnstruktur der zweiten Fassung des Werther-Romans. Bonn. 1973; Lange V. Die Sprache als
Erzdhlform in Goethes Werther // Formwandel. Festschrift zum 65. Geb. Von Paul Bockmann. Hamurg, 1964. S.
261-272; Lukédcs G. Die Leiden des jungen Werther (1936) // Lukécs G. Deutsche Literatur in zwei Jahrhunderten
(Werke, Bd. 7). Neuwied, 1964. S. 57; Scherpe K.R. Werther und Wertherwirkung. Zum Syndrom biirgerlicher
Gesellschaftsordnung im 18. Jahrhundert. Bad Homburg, Berlin, Ziirich, 1970. S. 31; Jiger G. Die Leiden des
jungen Werther. Kommentare, Abbildungen, Materialien zu Die Leiden des jungen Werthers und Plenzdorfs Neuen
Leiden des jungen W. Wien. 1984. S. 15; JauB H.R. Asthetische Erfahrung und literarische Hermeneutik. Versuche
im Feld der dsthetischen Erfahrung. Miinchen, 1977. S. 589; Kaempfer W. Das Ich und der Tod in Goethes Werther
/I Recherches Germaniques. Ne. 9. 1979. S. 55-79; Schmiedt H. Woran scheitert Werther? // Poetica. Zeitschrift fir
Sprach- und Literaturwissenschaft. Bd. 1. 1979. S. 90-100; Meyer-Kalkus R. Werthers Krankheit zum Tode.
Pathologie und Familie in der Empfindsamkeit // Urszenen. Literaturwissenschaft als Diskursanalyse und
Diskurskritik. Frankfurt a. M, 1977. S. 76-138; Wagenknecht Ch. Werthers Leiden. Der Roman als
Krankheitsgeschichte // Text & Kontext 5, H. 2. 1977. S. 3-14.

6 PaxumoB A. Y36ek pomann mosthkacu (cioxer Ba koH(uukT): Pumon. ¢paH. a-pu ... gucc. — Tomkent, 1993;
Typaes [I. Xo3upru y30exk pomannapuna 6agunii Tagakkyp Ba maxopar myammocu (60—80-imnap): ®wuiton. dan.
I-pH ... qucc. — Tomkent, 1994; ITapnaesa 3. Xo3upru y30ek pOMaHYMIMTMHUHT TapakKUET Tamoiniuiapu: Ouiod.
¢dan. a-pu ... mucc. — Tomkent, 2003; donuéposa IlI. Mcruknon naBpu y30ex pomaHiapuaa MWUIMH pyx Ba
KaxpamMoH Myammocu: ®unon. ¢an. n-pum ... mucc. — Tomkent, 2012; Sxy6oB M. Mycrakwumk naBpu y30ex
pomaniapu modTHKacu: ¢wionorus dawnapu Oyiimua ¢an nokropu (DSc) mmccepranmsacu aBropedeparH. —
Toukent, 2018; Wcaepa III. Y36ex Tapuxuii poMaHIapuia XapakTep PyXMATHHH TacBHpIAmI ycysuiapu: Do
(an. HOM3... mucc. — Tomkent, 2001.

7 Xoramos H., Capumcoxos b. A1abuéTIIyHOCINK TEPMUHIAPUHUHT pycua-y30eKda H30Xam ayFaTu. — T,
Vrurysun, 1979. - 353-6.; Kypouos /1., Mamaxouos 3., Illepanuesa M. Axabuérurysocink myrati. — T.,
Akademnashr, 2013.

8 Kapumos 111, Illumzep Ba yHUHT snucTossap mepocy // XKaxon anabuétu, 2014 iun, 11-con; XKipaes T. Xo3upru
¥30ek agabuii THIIH/IA SITUCTOJIAP )KAHPHUHT THJI Ba yCITyOnid XyCycHusTIapu. — GUIOIN. (paHI.HOMS3.... TUCC.aBTOped.
— Camapkanz, 1994; Mycypmoros 3. HoGenb MykopoTu naypeats Mo Manb éxXy 1 9pTak Ba XaKHKAT KOPUILTaH
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Poman WkGoma Mup3o “boHy” - cOBepIIEHHO HOBBIM [JIs Halei
HAalMOHAJIIBHOW JiTeparypbl. lIpaBma, B Hamel KIaCCUYECKOM JUTEparype
CYILIECTBOBAJI KaHp “‘MyHIIA0T - couumHeHwus. Tak, counHeHus Anumepa HaBou
ObLIM COOPaHbI B OTAEIBHBIN COOPHMK, HaydHO MccienoBannbii.’ Kpome sroro, B
COBPEMEHHOW Yy30€KCKOW Tpo3€ TaKKe BCTPEUAIOTCS IHMChbMa, IEPEINCKa,
ABJIAIOIIMECS TJIABHBIM 3JIEMEHTOM SMUCTOJISIPHOTO NpPOU3BEACHHS. SpKHil ToMy
npumep - nucbma u3 pomana A.Kaapipyn “MunyBmme aau”. Ho snucTonspHbIX
POMaHOB, OCHOBAHHBIX TOJBKO Ha MHUChbMaxX, B HAIIEH HALIMOHAIBHOW JIUTEPATYPE
He Tak MHOTrO. IlepBeIii ero oOpasery Obl1 co3gan B 2001 romy mucareneM A.
N6parumossiM.l® A B 2016 roxy nost Mk6on Mupsa ony6nukosan pomal “bony”,
MPOU3BEACHUE, KOTOPOE JO CHX IOpP HE CTAaHOBUJIOCH OOBEKTOM OTAECIBHOIO
UCCJIEI0BaHUS.

TeopeTrueckoil OCHOBOW HCCIIEJOBAHUS MOCIYKUIIM pabOThl y30€KCKUX U
3apyOeKHbIX yueHbIX, Takux kak M. Cynron, M. Kyunkonos, O. [lapadpunaunos,
VY.Hopwmaros, A. Pacynos, b. Ha3zapos, X. bonraboes, /I. Kyponos, b. Kapumos,
V. Kypakynos;!* B.)Kupmynckuii, B.Bunorpanos, P.bapr, M.Baxtun, 0.Bopes,
M. Xpamuenko, JI.Uepnen, A Kyssmun, I'.Ilocnienos, B.Xanuzes!?.

CBsi3b  AHCCEPTALMOHHOIO  MCCJEJOBAHHSL € IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCIIeI0BATEeILCKUX PadoT BbICHIEro 00pa30BaTeILHOIO YYpeXKIAeHUs, rie
BBINOJIHEHA JMccepTanus. Tema JuccepTaluy BBINOJHEHA B paMKax IIJIlaHa
HAy4HO-UCCIIEI0BATEIBCKUX pabor KapmmHckoro roCyJapCTBEHHOIO
yauBepcuteta Ha 2017-2021 roasl “AxTyanbHble MPOOJIEMBI 3apyOEKHOTO
JUTEPATypOBEACHUS U NIEPEBOJOBEICHUS .

Henb wuccaenoBanus. Ilo cpeacTBy  CpaBHUTEIBHO-THUIIOJIOIMYECKOTO
uccinenoBanus pomaHoB “Crpananusi roHOro Beprepa” HEMELKOro MbICIUTENS
Horanna Bonbdranra don ['€re u “bony” y36ekckoro nucarens Mkbona Mup3ssi
ONpEACNUTh MNEPCIEeKTUBY >KaHpa OHIUCTOJISPHOTO poMaHa B HAIMOHAJIBHOU

anabuéraunr mydaddaxusiu 6y xycycuaa / https://kh-davron.uz/kutubxona/jahon/erkin-musurmanov-mo-
yan-xususida.html

9 Sprames K. V36ex macpuaa uumo (Hasouit “Mynmaor”u Mucomuaa): d.¢.u mucc. — Toukent, 1996. — 145 6.;
TypcyHoB 0. “MyHIIaoT” Kak UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIA UCTOUHUK B U3YyUEHHUM KU3HU JEATEIBbHOCTH Amuinepa
Hagou: ABtoped. ... aucc. kann. ¢ui.Hayk. —Tamkent, 1986. — 21 6.

10 M6poxumos A. Viiky kenmac kewanap. — T., Illapk, 2001. — 240 6.

1 Cymron WM.Anabuér mazapwsicu. — T.:Vkurysum, 1986; KyupkonoB M. Caitmanma. — T.:Illapk, 2018;
[Mapadummuao O. Vbkomuu anrnam Oaxtu. —T.: [lapk , 2004; HopmaroB Y. Vkon cexpu. — T.:Ilapk , 2007,
PacynoB A. Tankua, TankuH, 6axonam. — T.: ®@an, 2006; Hazapos b. Xaéruitnuk — 6e3aBost Me30H. — T.: SU’KHTyBlm,
1983; BonraboeB X. Hacp Ba ycmy6. — T.: @an, 1992; Kypornor /. AnaOuéTmryHOCIUKKAa KUPUIL. — AHINKOH,
Xaér, 2002; KapumoB b. Anabuérmynocnuk meromonormsicu. —1.: Myxappup, 2011; XKypaxkynos Y. Hazapuii
MOATHKA Macallajlapu: Myautud, xaHp, xpoHoror. — T.: Fadyp Fynom Homuparn nampuér marbaa wxaauid yiu,
2015.

12 Xpamuenko M.B. TBopueckas UHIMBHIYAILHOCTh UCATENS W Pa3sBUTHE JuTepaTyphl. — M.: Hayka, 1970. — 266
¢; baxtua M.M. I1po6Guems! moatuku locroesckoro. — M.: Hayka, 1979. — 85 c.; baxtiur M.M. IIpo6neMbl HoaTHKH
Hocroesckoro. — M.: Hayka, 1973. — 207 c.; baxtun M.M. DOcrtetuka cnoBecHoro tBopyecta. — M.: Hayka, 1979. —
422 c.; Puxép II. I'epmeneBTrka. Jtuka. [TomnTrka: MOCKOBCKHE JICKIIMM U HHTEPBBIO. — M.: 1995, — C. 78-196;
Baprt P. BBemeHue B CTpYKTYpHBI aHalM3 IOBECTBOBATEIBHBIX TEKCTOB// 3apyOe)kHash ICTETHKA W TEOPHS
mutepatypbl XIX—XX BB.: Tpakrtatel. Ctathu Dcce. — M.: 1987. — 407 c¢; Bunorpanos B.B. Iloatuka pycckoit
auteparypsl. — M.: Hayka, 1976. — 484 c.; Xupmyuckuit B.M. Teopus nureparypsl. ITostnka. Cruaucruka. — JI.:
Hayka, 1977. — 404 c.; Jlykmu JI. Teopust pomana. — Bapmara, 1963. — 229 c.; Boper ). HckyccrBo
uHTeprpeTanuu U oneHkH. — M.: CoBetckuit mucarens, 1981; Tlocnenos I'. Teopus muteparypbl. — M.: Beicmas
mkona, 1978; Xanuzes B. Teopus nuteparypsl. — M.: Beicias mkona, 1999.
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JaUTeparype IyTeM Hay4YHOTO MCCIIEOBaHUS BO3MOXKHOCTEH XYHI0)KECTBEHHOIO
M300paXeHHUs COLMAIbHO-UCTOPUUYECKON JIEHCTBUTENBHOCTH B JaHHON (opme
pomaHa.

3agauu uccjieJ0BaHUA:

UCCIIeIOBaHNE T'€HE3MCa 3IUCTOSIPHOTO pOMaHa B MHMPOBOM U y30€KCKOM

JUTEPATYDPE;

ONpeaeICHHUE cnenuuKu M300paKeHUs UCTOPHUKO-COIHATBHOM
JIEHUCTBUTENBHOCTH B 3MUCTOJIIPHOM POMaHE, a TaKXKe HUCCIEN0BaHUE MPOOIEMbl
XpOHOTOIA;

CpPaBHUTEIBHOE HCCIIEJOBAHUE MOTHBA JIIOOBM U OJUHOYECTBA, a TaKkKe
npo0ieMsl rcuxoiorn3mMa B pomanax “Crpananus roHoro Beprepa” u bony";

CPaBHUTEJIBHOE HCCJIEIOBaHKUE MPOOJIEMbI IJIABHOTO Teposi B AIUCTOJISIPHOM
pomase;

XapaKTEepHUCTHKA Teposi-aipecaTa Kak HOBOrO THIIa Frepos poMaHa.

B kauecTtBe 00beKTa HccieI0BaHHA ObUIM BbIOpaHbl pomanbl “CrpagaHus
toHoro Beprepa” Moranna Bonbgranra ¢pon I'éte u “bony” y30ekckoro nucaresns
Nxb6ona Mup3bl.

IIpeameTrom  mMccaexoBaHMs  SBIIAETCS  ONPEIECICHHE  BO3MOXKHOCTEU
XyJ0’KECTBEHHOTO M300pakKeHUs ACHCTBUTEIBHOCTH B SIUCTONSIPHBIX pOMaHax, a
TaK)Ke UCCIIEI0BaHUE MPOOIEMBI Feposl.

Metonbsl uccienoBanus. lcxoms u3 menu guccepranuM, B padorte
UCIIOJIb30BaHbI CPaBHUTEIHHO-TUTIOJIOTHYECKHUH, aAHAJTUTUYECKUA,
Te€pPMEHEBTUYECKHUI, MHTEPTEKCTyaIbHBIN, (DYHKIIMOHATHLHO-UHTEPIPETAIIMOHHBIH,
U TICUXOQHAJIMTUYECKUI METOJIBI.

HayuyHasi HOBM3HA HCCJIEIOBAHNS 3aKIIFOYAETCS B CIEAYIOIIEM:

BBISIBJIEHO, YTO TOJTUYECKas IEJOCTHOCTh >KaHpa SIHUCTOJIIPHOTO pOMaHa
MPOSBIIAETCS B COPa3MEPHOCTH TaKHUX 3JIEMEHTOB (OpMbI, KaK MUCHbMO, Oecena,
rapMOHUSl S3MH30[0B, CMELIEHUWE BPEMEH, IUIACTOB pEYM, KOH(IUKT pa3HbIX
0OIIECTBEHHO-UCTOPUYECKUX  BO33PEHUHM, YCIOBHOCTb M  METapOPUYHOCTh
CUTYallUH, TOAITUYECKUE OTCTYIUICHUS U T.IL.;

000CHOBaHO, YTO Ha JTambl MOABEMA, KyJbMHHAIIMM M YIaJIKa TBOPUYECKUX
nepuosioB HeMerkoro MeicauTenst Moranna Bonbdranra ¢on ['éte u y30ekckoro
HapoaHoro mo3ta Mkbona Mup3sl BAMSIOT Takue (PakTopbl, Kak OOIECTBEHHO-
MOJINTAYECKAs] CUTYallis B PEaIbHOM BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE, €CTECTBCHHBIC U
CYIIIECTBEHHBIC N3MEHEHUSI B JIMYHOM MHUPOBO33PECHUM aBTOPOB, & MOTHBHI JIIOOBH,
CaMOTIOKEPTBOBAHMSI, OJIMHOYECTBA M  CaMOyOMHCTBA, W300paKEHHBIE B
MIPOU3BEICHUSIX, 0OYCIIOBIICHBI BRIPAXKEHUEM UX MOCIIEACTBUM;

J0Ka3aHO, YTO OOIMMEe YepPThl CIIOCOOHOCTH MHCATeICH HCIIOIb30BaTh
AIUCTOJISIPHBIC DJIEMEHThI B CBOMX IPOU3BEIACHUSX TMPOSBISAIOTCS B CO3/IaHUU
CIOKETOB M KOMITO3HMIIMK C OMHAPHBIMHU OIITO3HMIIMSMU, TAKKMH KaK >KHM3Hb/CMEPTh,
m000BB/CTpaanue, Apyxkoa/mpeaaresibCTBO, MPaBa/I0XKb, JOBEpHUe/HETOBEPHE;

CKJIOHHOCTh KOMIIO3UIIMOHHOM (DOPMBI SMHUCTOSIPHOTO pOMaHa K CTPYKType
NUCbMa OMpEIENsIeTCs KOMIIO3UIIMEH pOMaHa, LEHTpalbHOE MECTO B KOTOPOH
3aHUMAeT JI00OBHAsT TE€Ma C WCIOJb30BAHUEM JIMPUKO-TIOATUYECKOTO CTHIIA,
0cO00N MOMYEPKHYTOCTHIO UYYBCTB, CaMOOTBEPKEHHOCTBIO, XapaKTEPHOM IS
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MUPUYIECKUX U CY(QUICKUX BIIOOJICHHBIX, a TaKXe (POPMHUPOBAHUEM U PA3BUTHEM
Ha OCHOBE OOIINX 3aKOHOMEPHOCTEH.

IIpakTH4yeckue pe3yabTarbl HCCIAEAOBAHMS 3aAKIIOYAIOTCS B CICAYIOLIEM:

TEOPETUYECKUE MCCIICIOBAHUS €BPOINEMCKON U HEMELKOU ITPOCBETUTEIBbCKON
murepatypsl X VIII Beka, nzyuenue tBopuectna [ €Te, pe3yapTarsl CONMOCTABICHUS
PYCCKHX U Y30€KCKHUX H3JaHU €ro MPOU3BEJACHUN C OpPUTHMHAJIAMH IO3BOJIWIN
HEMOCPEACTBEHHO TO3HAKOMUTHCS C IIEAEBPAMU MUPOBOM JIUTEPATYPHI;

B M3YyYEHHBIX pabOTax paCKpPHITHI KPUTEPUH HPABCTBEHHOCTH Ha 3amaje u
Bocrtoke, mpoimioe HapoJdoB, COACPKAHME YUYEHHS] HCIaMa, IMPEACTABICHUS O
PEIUTUO3HON TEPIUMOCTU, AYXOBHOM MHMPOBO33PEHUH JUYHOCTH, OCOOCHHOCTHU
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHUS YEJIOBEKA.

JlocTOBEPHOCTL Pe3yJIbTATOB MCCJEAOBAHUS 3aKJIIOYACTCA B TOM, YTO B
JUCCEPTAIIMM  MCIOJB3YIOTCSI METOJbl KOHKPETHOTO TMOJXoja K Mpolieme;
TEOPETUYECKHUE JTAHHBIC MOJYUYEHBI U3 HAYYHBIX U XYJA0KECTBEHHBIX UCTOUHHKOB;
CTaThbU OMYOJIMKOBAHBI B CHIEIUATU3UPOBAHHBIX KypHaIaX, BKIIOUCHHBIX B CIIMCOK
BAK, a Ttaxxke B 3apyOeXHbIX HAy4YHBIX >KypHalax; CJEJaHHbIE BbIBOJbI
00OCHOBaHBl TAaKUMU METOJIAMH aHalIu3a, KaK CpPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKUA,
CPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTUYECKUM, QHAJIUTUYECKUH, FEPMEHEBTUYECKUH,
WHTEPTEKCTYaIbHBIMN, (GYHKIIMOHATBHO-UHTEPIPETAIMOHHBIH, u
MCUXO0AHATUTUYECKUI; TTOJIyYEHHBIE Pe3yJIbTaThl MOATBEPKACHB KOMIIETEHTHBIMU
OpraHM3alMsIMH; HCTOYHMKMA WCXOJHBIX JIaHHBIX YKa3aHbl B KOMMEHTApHSX;
BBIBO/IbI, PEKOMEHJAIIUHA BHEAPEHBI B IPAKTHUKY .

Hayunasi u npakTHYeCcKasi 3HAYUMOCTD Pe3yJIbTAaTOB HCCIECOBAHUSA.

OCHOBHbBIE AHAIIMTHUYECKHE BBIBOJIBI JAHHOW OHMCCEPTAllMU, MOCBSIICHHBIC
(byHIaMEHTAIbHOMY HCCJICIOBAHUIO KOHIIEMIIUU OOIIECTBA, KOTOpas SBIISIECTCS
Ype3BbIYANHO BAKHOM U T100aIbHOM MpOoOIeMOi Kak JJi pa3BUTHS 00IIECTBa, TaK
U Ui XyIOKECTBEHHOW JMTEpaTypbl, a TAaKXKE IHAJIECKTUKH MHOTOCIONHOIO
M300paXXeHUs B XYIO0KECTBEHHOM HMHTEPIpPETAIlMU JaHHOW TeMbl Ha Marepuase
HEMELIKON U y30€KCKOW JIUTepaTypbl, UMEIOT 0COOYI0 TEOPETUYECKYIO 3HAYUMOCTh
NP CPABHUTEIBHOM U3YYEHUU JaHHOW mpoOsiembl. [IpuHIMIOBI pa3BUTHS
y30€KCKOM JTUTEpaTypoOBEAUYECKOM HayK CIy>KaT OCHOBOUM [Jisi ompeneneHus eé
KOHKPETHOM TEOPETUYECKOW HamnpaBiI€HHOCTH. CleIaHHbIE HAay4YHbBIC BBIBOBI
UTPalOT BaXHYIO POJIb B ONPEASICHUUM TPUHIMIIOB pPa3BUTUA Yy30EKCKOU
JUTEPATYPOBEAUCCKON HAYKH, €€ CIICIIM(PUIECKOTO TEOPETUUECKOTO HAPABIICHUS.

JlokazarenbcTBa, MpEACTaBICHHBIE B Pab0OTE, TEOPETUIECKUE BBHIBOJBI MOTYT
OBITh HMCTOJB30BAHBl MPU H3YYCHUH HAYYHOW HCTOPHUHM Y30CKCKOW M HEMEITKOMN
JUTEpaTypbl U JIMTEPATypOBEACHUS, B MPENOJaBaHUU T[EPEBOJIOBEICHUS Ha
bunomornyecknx (HaKyJIbTeTax BBICHIMX yUYE€OHBIX 3aBEACHHM, MPU COCTABICHHUH
y4eOHUKOB, yU€OHBIX MOCOOHI U MPOTpaMM IO TaHHBIM TUCIUTIIINHAM, 00YUEeHUHN
HEMEIIKOMY SI3bIKYy, B HAay4YHBIX HCCIECIOBAHMUSIX HCTOPUU Y30E€KCKO-HEMEIKHX
JUTEPATYPHBIX U KYJbTYPHBIX CBS3€EH.

BHeapenue pe3yjbTaTOB MCCJIEI0BAHUS. Ha ocHOBe mOMy4YeHHBIX
HAyYHbIX PE3YJbTATOB O BO3MOXKHOCTSX XYJIO)KECTBEHHOTO H300pakKeHUs
JEUCTBUTEILHOCTH B SMUCTOISIPHOM POMAHE U BBISBICHUH MPOOJIEMBI TepOsi:
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TEOPETUYECKHE BBIBOJABI O TOM, YTO TMO3TUYECKas IIEJIOCTHOCTh KaHpa
AIUCTOJSIPHOTO pPOMaHa MPOSBISETCS B COOTHOIIEHHWU K COJEPKAHUIO TaKHX
AJIIEMEHTOB (HOpMBI, Kak MHCbMO, TapMOHHS B SIHU3074aX, Oecelna, CMeEIICHHE
BPEMEH, PEUYEBBIX IJIACTOB, CTOJKHOBEHHE PA3JIMYHBIX COLUATBHO-UCTOPUUYECKUX
B3TJISAIOB, YCIOBHOCTh U METa(OPUIHOCTD CUTYAITUH, MOITHUECKUE OTCTYTUICHUS,
WCIIOJIb30BANCh TIPHU BBITIOJHEHWN (DYHIAMEHTAIBHBIX W HAayYHO-TIPAKTHYECKHIX
npoektoB GA-O1-1'003 “DynkunoHaNIbHOE CIOBOOOpa30BaHHE B COBPEMEHHOM
KapakaJImakckoM s3bike” U MpoekT PA-A1-I'007 “Kapakannmakckue MOCIOBUIIBI
KaK OOBEKT JMHIBUCTHUYECKOTO HCCIENOBaHUS, MPOBOAMMBIX Kapakanmnakckum
HAy4YHO-MCCIIEI0BATEIbCKUM MHCTUTYTOM T'YMaHHUTApHBIX Hayk Kapakanmakckoro
otneneHus Akanemun Hayk PecnyOnuku Y3Oekucran (crnpaBka Kapakainmakckoro
otnenenus Axanemun Hayk PecnyOmuxu Y30ekuctan Nel7-01-60 ot 17 siHBaps
2022 ronma). B pesynprare ymanoch pacKpbiTh FE€HE3UC SMUCTOJSPHOTO POMaHa,
OCHOBBI, OCOOEHHOCTM W aCHEKThl MPOUCXOXKIEHUS SMUCTOJISPHOTO POMaHA B
MUPOBOH U y30€KCKOU JIUTEpaType;

TEOPETUYECKUE BBIBOJLI O BIMUSIHUM Ha ATallbl MOABbEMA, KYJIbMUHAIIMU U
yIajKa TBOPUYECKUX MEPUOJ0B HeMelkoro Meiciautenss Moranna Bonbdranra gon
I'ére u y30ekckoro HapoaHoro mnosta Mxboma Mup3bl Takux (HaKTOpoOB, Kak
0OI1I€CTBEHHO-TIOJIMTUYECKAs] CUTyallus B pPEajbHOM BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE,
€CTECTBEHHbBIC U CYIIECCTBEHHbIE U3MEHEHUS B JINUHOM MHUPOBO3PEHUHU aBTOPOB, a
Takke 00 OOYyCIIOBICHHOCTH BBIPKEHUS WX TMOCJIEACTBHM B M300paKCHHBIX B
NPOU3BEACHUSAX MOTHBAxX JIIOOBHU, CaMOTOXXEPTBOBAHMS, OJWHOUYECTBA U
CaMOyOHIICTBA, MCIIOJIIb30BAIIMCH TP BBITIOJHEHUN (YHIAMEHTAIBHO M HAy4YHO-
npaktuyeckoro npoekra OT-d8-022 “Bnusinue coBpeMEHHON HMBUIIM3AIMU Ha
COLlMaJIbHBINA OOJMMK 4YesioBeKka”, BeimojHsasirerocs B 2007-2011 romax B
KapmmackoM  rocynapCTBEHHBIM — YHMBEPCHUTETE  (CIpaBKa Kapmmnckoro
rocynapctBeHHOTO YyHHBepcuTera Ne04/1503 or 01 ampens 2022 roma). B
pe3ysbrare MmyTeM HCCIIEIOBaHUS POMAHOB JABYX MOATOB-UTEPATOPOB, KUBIIUX B
pa3HbIe UCTOPUUECKUE TIEPUO/IbI, B Pa3HBIX HAIMOHATLHO-KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX
1 paboTaBIIUX KaK B MOATUYECKOM, TaK U B MPO3aNUYECKOM HAIMPABJICHUSAX, ObLIH
OTKPBITHl BO3MOXXHOCTH XYIO)KECTBEHHOTO HW300pakKeHUsSI JIEUCTBUTEIBLHOCTH B
’aHpe dMUCTOJIIPHOTO pOMaHa;

Hay4yHbIE PE3YJbTAThl, KAacalolHUeCs TOro, Kak OOIue acleKThl B YMEHHUH
aBTOPOB AIUCTOISIPHOTO MPOU3BEAECHUS UCIIOIB30BaTh SUCTOISIPHBIE SJIEMEHTHI B
CBOEM TBOPYECTBE MPOSBIISIFOTCS B CO3JJAHUY CIOKETOB, KOMIIO3UITUN ¢ OMHAPHBIMU
ONMO3ULIUSIMU, TaKuMU KaK KU3HB/CMEPTh, T000BB/CTpasiaHue,
npyx0a/mpenarensCTBO, MPaBaa/I0kKb, JTOBEPUE/HEIOBEpUE, HUCIOJIb30BAIUCH B
npoekre Ne54-10/104 “CustHue ManeHbkux 3BE31, wuiam B rocTax vy
nmocienoBarener  AoOmymiel  OpumoBa”,  BBITIOJIHEHHOM  KamikagapbUHCKAM
oOnactHeIM otaenenremM Coro3za mnucareneid Y30ekucrana (cmpaBka Coroza
nucarenei Yzo0ekucrana Ne01-03/1472 ot 22 Hos6ps 2022 rona). B pesynswrare,
Onaromapss (yHIaMEHTAJbHBIM HAy4YHBIM HCCIEAOBAHHUSIM POMAHOB HEMEIKOIO
mbicuTenss Moranna Bonbgranra ¢on I'éte u HapoaHoro mosta Y30ekucraHa
NkOona Mup3bl, BliepBble B HAallMOHATBHOM JIUTEPATYPOBEICHUU SIUCTONISPHBIN
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poMaH ObUI OXapaKTepU30BaH KaK JKaHp, MOJYYMJIO HAYYHYIO OILIEHKY MECTO
SIUCTOJIAPHOTO POMAHA B Pa3BUTUX MUPOBOM Y HAIMOHAJIBHOM ITPO3bI;

BBIBOIBI W 3aKIIOYCHHS O CKJIOHHOCTH KOMITO3MIIMOHHON  (DOPMBI
SMHUCTOJIAPHOTO pOMaHa K CTPYKType muceM, OOYyCIOBIEHHOW TeM, YTO B
KOMITO3HUIIMM pOMaHa LEHTPAJIbHOE MECTO 3aHUMAET Te€Ma JIF0OBHU, UCIIOJIb30BAHHE
JUPHUKO-TIOITHUECKOTO CTUJIS, XapaKTEPHBIX IS MUDHUCCKUX W CY(DUHCKUX
BIIIOOJICHHBIX, CAMOOTBEPKEHHOCTH, 0CO00€ MOTYCPKUBAHUE UYBCTB, CBSI3aHHBIC
dbopMHUpOBaHMEM U pa3BUTUEM HA OCHOBE OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH ObLIU
UCIIOJIb30BaHbl MPHU MOATOTOBKE clieHapus Tenernepenadn “Taqdimot” TenekaHana
“Nasaf TV” (cnpaBka Kapmumrackoit Ttenepamuokomnanun Nel2-02-026 ot 12
depans 2022 rona). B pesynbraTe cBoeoOpa3ue Xyn0KECTBEHHOTO U300paKeHUs
OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKON  JIEUCTBUTETLHOCTH B AIUCTOJISIPHOM  pOMaHe
pacKpbIBaeTCs MEpPEN TEIE3PUTEISIMUA U PAAUOCIYIIATEISIMHA Y€PE3 UCCIECTOBAHNE
npoOiemMbl Teposi, uepe3 HMHGOPMAIMI0 O JHYHOCTH ajpecara Kak TIepost
npousBeneHn Ha Marepuane “Crtpamanus oHoro Beprepa” m “boHy” mocCiyKui
MOBBIIICHUIO YPOBHS TEJIE-U pauonepeaay.

Anpobauusi pe3yJbTaTOB McCJIe0BAHNUS. Pe3ynbTaThl UCCIeA0BaHUS ObLIN
oOCyXJeHbl Ha 6 KOH(EepeHIHUsX, B TOM uucie Ha 4 MEeXIyHapoOJIHbIX U 2
peCIyOIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIIMSIX.

Ony0/IMKOBAHHOCTH Ppe3yabTaTOB HMCCIe0BaHMs. Bcero mno Tteme
JUCCEPTAIMK OIyOJIMKOBaHO 15 Hay4dHBIX paboT, 7 cTaTreil B HAyYHBIX W3JIAHMSIX,
pPEKOMEHJIOBaHHBIX ~ BpIcmieil  aTTecTallmoHHOW  Komuccuedt  PecmyOmnmku
V36ekuctan nnsi MyOJMKAallMM OCHOBHBIX HAYUYHBIX PE3YJbTATOB JOKTOPCKHUX
JUCCEPTAIHii, B TOM YUCJIE B 5 pecyOIMKaHCKUX U 2 3apyOeKHBIX KypHaax.

Ctpykrypa m o0beM auccepramum. Jluccepraiusi COCTOUT W3 BBEIICHUS,
TpeX IJIaB, 3aKJIIOUYCHUS] U CIHUCKA HCIOJIB30BAHHOW JUTEPATYpPHI, 00U 00BeM
JauccepTanuy cocrasiser 133 cTpaHuLBbl.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALINU

Bo BBegeHMH 00OCHOBBIBACTCS aKTyalbHOCTh W  HEOOXOJMMOCTH
WCCJICIOBAHMSI, OMMCHIBAIOTCS IIEIU U 3a7a4M, OOBEKT M MPEIMET HCCIICIOBAHUS,
YKa3bIBACTCS COOTBETCTBHEC TEMbI IPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUSM PAa3BUTHS HAyKH
¥ TEXHUKHU PECIyOJIMKH, OMTMCaHbl HAyYHAss HOBU3HA U TIPAKTUYCCKUEC PE3yJIbTATHI
WCCJICIOBAHMS, PACKphITa Hay4yHas W TPAKTHYCCKas 3HAYMMOCTH ITOTYYCHHBIX
pE3ynbTaTOB, MPECTABICHO BHEIPEHUE PE3YJIhTATOB MCCIICIOBAHUNA B MPAKTHUKY,
uHdopmarus 00 omyOIMKOBAaHHBIX Pad0Tax M CTPYKTYpPE TUCCEPTAITUH.

[lepBas ry1IaBa AucCcepTaluMy Ha3bIBaeTCs “IJNMUCTOJNSAAPHBIN POMAaH — KaK
ynuYecKkuil kaHp”. B maparpadax riaaBbl OOBSICHSET MOHATHE AMUCTOJSPHOTO
)KaHpa B COBPEMEHHOM JIUTEPATYpPOBEACHUM U DSIHCTOJSIPHOTO pOMaHa Kak
MIPOU3BEJCHUS, HAMMCAHHOTO HA OCHOBE MHCEM. OIMUCTOJSIPHBIA - TPEUecKoe
cioBo (epistole), osnauaromiee “mucbMo, coobineHue”. OOILIEHHE MOCPEICTBOM
NMCbMa NPAKTUKOBAJIOCH €Il€ B T€ BPEMEHA, KOrja IMHUCbMEHHOCTh €ILIE He
nosiBuigack. B KayecTBe mpuMepa JOCTAaTOYHO BCIOMHUTH CBOEOOpa3HbIE
“nucbma’” ckudcekoro naps Mmandpuca mpaHiiaMm, COCTOAINUE U3 MPEIMETOB —
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CTpeNbl OT JIyKa, JSTYIIKA, MBILK W ITUIbL McTopus Takux “mmceM” OYeHb
npeBHas. CoriacHO HCTOYHUKAM, CaMblid paHHHUI 0Opa3el 3MHUCTOSIPHOIO MUChMa
ObUT co3maH apeBHerpedeckuM ¢unocopom OmukypoMm. Cpeau HEMHOTHUX
JOLIEIINX /10 HAC €ro MPOU3BENCHHUI COXPAaHWIMCh TaKKe MUChbMa K I'eponoty,
[Mudoxmy, Meneker. [luceMo rpedeckoro ¢unocopa MeHekero HETaBHO OBLIO
nepeBencHo Ha y30ekckuii s3bIk.** Taxke uzBectunl “Ilncema” Mapka Tysumus
[unepona, “Ha3zuaarensubie nucbma K Jlynunuio” JIynus Annust CeHeku, muchMa
IImarona. HecmoTps Ha TO, YTO OHH CIy>)KaT OCHOBOM 3MHUCTOJIIPHOIO
XYyJIOKECTBEHHOTO JKaHpa M HE JMIIEHBl XYJIO0XXECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB, MbI HE
MOXEM  Ha3BaThb WX NOMIWHHBIMH  JIMTEPATyPHBIMH  MPOU3BEICHUSIMU.
HccnepoBarenu CUATAOT, 4YTO OJU30CTBIO K XYAOKECTBEHHOW JIMTEpaType
OTJIMYArOTCA TONbKO “HasumarensHbie nucbMa K Jlynunuio” CeHeku.

B nuteparypoBeneHHH CYIIECTBYIOT JIBE pa3HbIe TOUKH 3PEHHSI HA TE€HE3UC
ANUCTOJIAPHOTO poMaHa. [lo MHEHHIO CTOPOHHMKOB IE€PBOrO  B3IJIAJA,
AIUCTOJIAPHBII pOMaH BO3HUK Ha OCHOBE ObITOBOW mepenucku. CoriiacHO BTOPOi
TOYKE 3PEHHUS, SMUCTOJISIPHBIA POMaH BO3HMK HA OCHOBE BBOJHBIX ITHCEM K
poMaHaMm 3I0XH 0apOKKO, HACTYMUBIIEH mocie snoxu Bo3poxnenusd. [lo namemy
MHEHUIO TTMChMa, SIBIISIONIMECS BaKHOUM (popmoii oO1eHus1, cCHavaga ObUIA TIPOCTO
BKJIFOYEHBI B Pa3JIMYHbIC XYJ0KECTBEHHBIC IMPOU3BEICHUS, a 3aTEM IMOSBUINCH
YUCTO 3IUCTOJIAPHBIE IPOU3BEICHMUSL.

[lucbMO — 4Ype3BBIYAMHO Ba)XHOE SBJICHHE KaK B  OOIIECTBEHHO-
NOJINTUYECKON, Tak © B JIMYHOW JKU3HU, M YTO TOJUTUYECKUE WIIU
JUIIJIOMaTHYE€CKUE MUChbMa MEXIY MPaBUTEISIMU UTPAJIA ONPEACIECHHYIO pOJib B
KU3HM LEJNbIX HapoJdOB, rocyaapcTB. B mucbMax Mexay mNpeAacTaBUTENSIMU
HMCKYCCTBA W KYJIbTYpPhl CTAaBWIHNCh W PEIIAINCh Ba)KHbIC HAy4HBIE, JTYXOBHO-
MIPOCBETUTENBCKAE BOIMPOCHL. A JMYHBIE MUCbMA - 3TO BBIPAXKEHHUE JAPYKOBI,
n00pOTHI, BEPHOCTH MEXAY JIIOAbMU. Bce 3TH TUIbI muceM, BCTpeyaromuecs B
KU3HU, ObUTH BBEICHBI B Xy[0KeCTBEHHYIO juTeparypy. [Ipodeccop H. Paxmonos
IALLIET, YTO U3BECTHBI NUChMa npasuBLiero B Cpennen Asuu B 11 Beke 1o Hamen
apbl bareipa TaHrpukyTa K KUTalCKOM ITPUHIIECCE M MMUCbMa IIPUHIIECCHI K baTbIpy
Tanrpukyty. Yuensiii numiet: “CrnoBo “HOMa” B CTapOy30EKCKOM SI3bIKE TaKkKe
oOo3Hauano ‘“‘yBemomusienue”. B oamoce “Orysz-mame” Orys3-karal mOCBUIAET
YBEIOMJICHUE TIPABUTENSIM, TO €CTh “HOMa”, TpeOysl MOAUYMHEHUS U YIUIAThI TaHH.
Takum 00pazoM, Gopmbl BBIpaKEHHUST COOOIIEHUS, BBI3BAHHOTO OMPEICICHHBIMU
HOTPEOHOCTAMH, TAKKE MOIIH OBITH OCHOBOM ()OPMUpPOBaHUs xaHpa “Homa’.'°

AHanoruuHas TOYKa 3PEHMS €CTh My JAPyrHX nmreparyposenos® Ilo
MHeHuto JI.YpHOBa, snucTossipHasl XylI0KeCTBEHHAs Jiuteparypa (GopMHpoBaiach
Ha OCHOBE OBITOBBIX IMHCEM, B KOTOPBIX COJAEpPKAHUE COOOILECHHSI CTAaHOBUJIIOCH

3 V36ex mymro3 anabuér Hamymamapu. 11 sxumn ( XIV — XV acp Gomutapm). TysyBum, M30X Ba IIapXjap
Myambu: Guroaorus hannapu goktopH, npodeccop Hacumxon Paxmon. — T., ®an, 2007. — 94-6.

14 Snukyp. Menexkeiira Mmakty6. Xypimua Axmenos Tapsxumacu // “Tadakkyp” sxypranu, 2019 iinn, 1-com.

15 ¥V36ex mymro3 amabuétn Hamymamapu. 11 sxmnn (XIV — XYacpruar Gouuiapu). Ty3yBum, M30X Ba mapxiap
myammdun: dunonorns panmapu gokropu, npodeccop Hacumxon Paxmon. — T.: V3P ®A “OAH” nampuétu, 2007.
—94-6.

16 Coxomsuckmit M. DnucronspHslii poman // Jluteparypusie Tepmussl. — Konomua, 1999. — Ctp. 119-120; YpHoB
M. Dnucronsipuas aureparypa // Kpartkas nuteparypnas sHimkiaoneaus. Tom 8. — Mocksa, 1975. — Ctp. 918.
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pacckazoM, Iucareau — JIMTEPaTypHBIMUA TE€POSIMH, MHCHbMO COMIACOBBIBAIOCH C
JUTEPATYPHON YCIIOBHOCTBHIO. BpIllle MBI yTOMHHAJIA, YTO MUChMa CYIIECTBOBAIIN
eme J0 TOro, Kak IOSBUJIACh NHCbMEHHOCTh. Takue NpeIMETHbIE NHCbMa
MCITOJI30BAJIMCH U MOCIIE NOSIBICHHSI TUCbMEHHOCTH, OHM HOCHJIA CUMBOJIMYECKUN
xapaktep. B moame Anmmepa Haoum “VckannepoBa creHa” paccka3bIBaeTCs
nojgo0Has uctopus. Jlapa, BIacTHBIN NMEPCUICKUN MPaBUTEINb, TOKOPUBIIMIA MHP,
noceutaer Vckanpaepy, KOTOpBIM OTKa3bIBA€TCS IUIATUTh JIaHb, KIIIOILIKY,
JIEPEBAHHBIM MAY M OJWH MEMOK C KyHXyToMm. I[lom 3TUM OH moapa3zymeBall:
“Hckanaep enie MaJIeHbKUW MaJbduK, IIyCTh WUTPAET B MAY KIIOLIKOM, a €CIU OH
XOUeT BOEBaTh, TO MOU COJAAaThl OECUMCIEHHBI, KaK 3TH 3epHa KyHxyTa’. He Buas
Hckannepa, oH yrpoxaer eMy. VckaHziep k€ MHTEPIPETUPOBAJ 3TO MOCIAHUE TIO-
cBOEMY: “3eMis Kpymias, Kak M4, a 3TO 3Ha4uT, 4To Jlapa mepenaer MHE BIACTh
Haja 3emieil. Tenepp s, BCKOUMB Ha JIOIIajb, Oyqy OUTh BOMHOB IO BCEH 3eMIIE.
Mowu conpaarsl - ITULBI, a KYHXKYT - uX numa’. Takum ob6paszom, [lapa ¢ moMomibo
ATUX MPEIMETOB OTHPABUI MUCHMO Uepe3 cBoero nocia. Omubkon OyeT AyMarh,
YTO B TO BpeMs HE ObUIO MUCbMEHHOCTH; MOTOMY YTO B CaMOM IPOM3BEIACHUU
ropopurcsi, yto MckaHzmep OCTaBI€T NPEICMEPTHOE MUCBMO CBOEM MaTepHu.
KoneuHo, B ucTopuu OBUIM W TakW€ CHMBOJIMYECKHE NPEIMETHBIE MUCHbMA, W
Anumep HaBou ynoMsiHy:n 00 3TOM B CBOEM MPOU3BEICHHH.

OOpa31pl ANUCTOISPHOTO KaHPA, OCHOBAHHOTO TOJIKO HA MHCbMaX, CO3/1aHbI
U B COBPEMEHHOH y30eKkckod mpo3e. B 3ToM psiay MOXKHO NMEpeuuciIuTh TaKHe
npousBeneHusi, kak “Jlynnole Houm” M. KopueBa, “becconHbie HOum” A.
N6parumosa, “XumkpanuM MuHTaup MeHunr” X. Jlyctmyxammaza u “E6onnan
rynxoHara maktyomap” b. Myxammana. Bce 3Tu nmpousBeneHus, Kak B y30€KCKOH,
TaK U B MUPOBOH JINTEPATYPE, COCTOAT U3 JIFOOOBHBIX MTUCEM HIIU MEPETTUCKH.

Bropas rnmaBa auccepranuu Ha3biBaeTcs “B03MOKHOCTH XyH0KeCTBEHHOTO
H300paKkeHUsi JACHCTBUTEJBHOCTH B JIHUCTOISIPHOM poMaHe”. B mepBoMm
naparpade 3TOW TIIaBbl, Ha3BaHHOM ‘“CBoeoOpa3ue M300paK€HUsT HCTOPHUKO-
COLIMAJIbHOM JEUCTBUTEIBHOCTH B DMUCTOJSIPHOM POMAHE”, YTBEPKAAECTCH, YTO
poman “Ctpaganusi oHOro Beprepa" HOCUT CEHTHUMEHTAIBHO-POMAHTHYECKHUI
xapakrep. Ha mepBbIi B3IV YpE3MEPHO DMOLMOHAIBHBIN, MOJIOAON Beprep ¢
TBOPUYECKOM HATYpoOil coBepilaeT caMoyouiicTBO u3-3a Heyaauu B mo0Bu. Ho eciu
CBSA3aTh Tparelvio TJABHOIO TepOsli TOJBKO C MOTHMBOM JFOOBH, TO HJIEWHO-
XYJI0’)KE€CTBEHHAs LIEHHOCTh NMPOU3BEACHUS OyIeT 3HAUMTENbHO CHIbKEHa. [1o mepe
pa3BUTHUSL COOBITUN MBI CTAHOBUMCS CBUJIETENSIMU KOHGIMKTa Mosiogoro Beprepa
C COLIMAJIbHOW CpeJIor, B KOTOPOM OH KUBET. [lepBbie mucbmMa 3HAKOMST YATATENS
C yenoBeueckod mnpuponour Beprepa. Haunmnas ¢ 4deTBEpTOro mnrchbMa, TAKKE
JAIOTCs JINHUM coLMalibHOM cpenbl. I[Io Mepe toro, kak Beprep 3HakKOMUTCS C
TOPOJACKMMHU JaHAmapTaMu, C YKJIaJOM JKU3HH TaM, OH TakXe MpOAOoHKaeT
nu3jlaraTh CBOM HAONIONCHHS M BBIBOJBI, Kacaromimecs ooOmiectBa: “Leute von
einigem Stande werden sich immer in kalter Entfernung vom gemeinen Volke
halten, als glaubten sie durch Anndherung zu verlieren”®’ (“..;mroau, 3aHMMaroIE
BUJIHOE TIOJIOKEHUE B o0OIIecTBe, Kak Obl 00ATCS TOTEepATb aBTOPUTET,

17 Johann Wolfgang von Goethe. Die Leiden des jungen Werther. 2019. Hamburger Lesehefte Verlag. S.8.
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OTYYXIAKOTCSA OT OOBIMHBIX Tpaxkaan’ 8) mumer on apyry. U3 3Toro npeaoxenus
CTAaHOBUTCSI M3BECTHBIM YPOBEHb PAacCIOCHUS B OOILIECTBE, B KOTOPOM >KUBET
Beptep. MoxHO cka3aTh, 4TO TJIaBHOM mpoOieMoill (WM MOPOTUBOPEUUEM)
COLMAJIbHO-UCTOPUYECKON JIEWCTBUTEIIBHOCTH, ONMCAaHHOM B pomaHe [ére,
ABJISIETCS] COMAIBbHOE pacciioeHue. Tak, B muchMe, HanucaHHoM 24 nexadps 1771
r., ropopurcs: “Was mich am meisten neckt, sind die fatalen biirgerlichen
Verhiltnisse. Zwar weil} ich so gut als einer, wie notig der Unterschied der Sténde
ist, wie viel Vorteile er mir selbst verschafft”!® (“Henono6aromue conpanbHbie
OTHOIIIEHUSI OCOOEHHO 3aJI€BAlOT MOIO Iylly. Sl HE MEHbIlE APYIMX 3Haro, Kak
Ba)KHO pa3IudaTh KJIACCHl, HACKOJBKO OTO MOJE3HO I MeHs camoro”).?
[Tosydaercsi, 4To Te€pol OTKPBHITO HE OTPHUILAET CYIIECTBYIOIIME B OOIIECTBE
nopsanku. Ho B gymie oH He MOXET CMUPHUTBHCS C 3TUM HEPABEHCTBOM, OTYASHHO
oTBeprast ero. I3HyTpu OH 4yBCTBYET, UTO 3TO OECUETIOBEUHO.

Poman Hx6osma Mup3sl “BoHy”, Kak yXe TOBOPWJIOCH BBILIE, HAIMCaH C
UJENHO-XY/T0KECTBEHHON 1ENbl0, 3aKII0YAIOENcs B MIMPOKOM H300paKeHUU
COLIMAJIBHOM J€MCTBUTEIBHOCTH, XapaKTEPHOW JUIsl ONpPEAENIEHHOTO NepHoaa
HallMOHAIBHOW HCTOpuH. [ns 3TOro mucarenb BHIOMpPAET B KadyeCTBE TIJIABHOU
TEPOMHM MOJIOAYIO KeHIIMHY bony. XoTs pomaH “boHy” HanucaH B SIUCTONSPHON
(dopme, oH OoJIbllIE HATTOMUHAET OOBIYHYIO MHUYECKYIO MPO3Y, IOTOMY YTO B HEM
COOBITHS ONMHCHIBAIOTCS OYEHb JETAJIbHO, a JUAJOrM - B MOJHOM Mmepe. Poman
HAYMHACTCS CO CIEH CEeMEWHO-OBITOBOM JKM3HH, BOCIOMHHaHHMHU bony, eé
JOOOBHBIX CTPa/laHuid, OOJBIIMX U MAJIBIX KOH(JIUKTOB C YWIEHAMH CEMbH, Ha (POHE
KU3HU BOHY HauMHAET MPOSBIATHCS M300pa’KEHHE COLMAIBHBIX peajuil KU3HU
Hapona. Ha ¢oHe XKeHCKMX TmepeXuBaHWW MHcaTelb BBIBOJAUT Ha YpPOBEHb
XYJOKECTBEHHOTO TIPEJCTaBICHUs OOJIbIIYI0 HCTOPUYECKYIO 3II0XY, Ba)KHBIE
OOLIECTBEHHBIE COOBITHS 3TOTO MEPHOA.

Bo BTopoM maparpade BTOpoi riaBbel — “MOTHUB JOOBH, OJAMHOYECTBA U
camoyOuiictBa B pomanax “Crpaganus roHoro Beprepa” u “bony” — peub uuer o
TOM, YTO MOTHUBBI JTIOOBH, OJJMHOYECTBA U CAMOYOUICTBA 3aHUMAIOT LIEHTPAJIBHOE
MECTO B OOJIBIIMHCTBE JMHUCTOJSPHBIX pOMaHOB. CEHTUMEHTAIbHBIA XapakTep
SIUCTOJIAPHOTO >KaHpPA, B KOTOPOM IIOBECTBOBAaHME O COOBITHSIX BEOETCA OT
NEPBOro JIMIA, CIY>KUT ITyOOKOMY, 0OOCHOBAaHHOMY PAaCKPBITUIO BCEX TPEX ITUX
MOTHUBOB.

MoTuB m00BH JIGKUT HE TOJHKO B OCHOBE ClOKeTa pomana “‘CrpamaHus
oHoro Beptepa”, HO W B OCHOBE CO3JaHUs JTOro mpousBencHus. Kak
MOMYEPKUBAIOT  TE€TeBenbl, 25-J€THUN MHcCaTedb OTOXKAECTBISET JIFOOOBHOE
IIPEAATENBCTBO, KOTOPOE MEPEXKUII OH CaM, C HECUACThSIMU CBOErO repos. B 1o ke
BpeMsl ClieZlyeT OTMETUTh, UTO poMaH ['€Te kak BO3BBIILIEHHBINA 00pa3ell HEMEIKOTO
U BOOOIIE E€BPOINEHCKOTO CEHTUMEHTAIU3Ma IOCTaBWJI B IIEHTP MPOU3BEACHUS
BBICIIIEE YEJIOBEYECKOE YYBCTBO. VIMEHHO CEHTMMEHTaIu3M BBIBEI Ha IEPBBIN
mwian B “Crpamanusx mojoforo Beprepa” MOTHUBBI JHOOBH M OJUHOYECTBA,

18 I'gére 11.B. Em Beprepuunr nstnpo6mapu. Hemuc Trmgan Sarmmm dramoa tapsxumacu. — T., “Sharg”
HampuréT-marbaa akIuAIOPJINK KoManusicu borr taxpupwusita, 2013. — 14-6.

19 Diese Quelle. S. 53.

20 Yra mauGa, 81-6.
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KOTOpbIE B KOHEYHOM HMTOTe MPUBOASAT repost Kk camoyouiictBy. CrokeT pomaHa
['ére mocTpoeH Ha OCHOBE JIFOOOBHBIX HMHTPUT. XOTs ¢adysa OCHOBaHA Ha
JKU3HEHHBIX peajusx, OHAa HUMEET CXOJCTBO CO BCEMHUPHO U3BECTHBIMU
TPaJAWIIMOHHBIMU JIFOOOBHBIMU HCTOPHSMHU. B 3TOM “m0O0OBHOM TpeyroiabHUKE”
€CTh CONEPHHUK — AJNBOEPT - mapeHb, AOCTONHBIA JIOTTBHI, 4TO NMpPHU3HAET U caMm
Beprep. Ho Ttombko ecim cMoTperb co cropoHel. Ha camom nene Mexnmy
Anb0eproM u JIOTTOM OTCYTCTBYET AYXOBHAsl OJM30CTh, KOTOpass OOBEAUHSET
Beprepa u Jlorty. OO0 3TOM CBUIETENBCTBYET XOJIOAHBIA MparMaTu3M, CKy4HbIE
pacyeTsl, OTCYTCTBHUE UYBCTB M CTPAcTH, NMpHUCyIIUMe Xapakrtepy AmnnOepta. Tot
dakt, uto AnbOepT u Beprep - nBa pa3HbIX YeloBeKa, OCOOCHHO OYEBHUJEH B
CIopax o caMoyOuiicTBe.

“BoHy” - HE CEHTHMMEHTAaJbHbIM, a HAMKHCAHHBIA B PEATHCTUYECKOM CTHUIIE
pomaH. X0Tsl MOTUB JItOOBM HE 3aHUMAET B HEM IEHTPAIBHOIO MECTa, OH UTpPaeT
BAXHYIO pOJIb B Pa3BUTUU COOBITHI. B HemM Toxe omnucaHa HepasJeiaeHHas
J1000Bb, HO HET TPAJULMOHHOTO TPEYrojibHWKAa. bOoHy cHauana cTallkuBaercs ¢
aepucToM, KOTOPBIM UTpall PoJib BIIOOJIEHHOTO U3 KOPBICTHBIX MOOYXICHUN U
HaJpyrajcs HaJl YUCTHIMHU YyBCTBaMHU JAEBYIIKU. OJIMOC, C €ro KOPBICTHBIMU
HaMEPEHUSIMU U MEPTBBIM CEPJILIEM, HE CTOUT JaKe HOTTA AeByiku. Ho mapagokc
B TOM, YTO JIa’K€ MOCJIe TOT0, KaK OHa 3TO MOHsIa, boHy MpoioiKaeT Jto0uTh ero.

B wu3o0paxenun m00BM B 000OMX pOMaHax BEET BOCTOYHBIM JIyXOM. B
nucbMe, kKotopoe Beprtep namucan 18 wuronst ckaszano:“Man erzdhlt von dem
Bononischen Steine, dal3 er, wenn man ihn in die Sonne legt, ihre Strahlen anzieht
und eine Weile bei Nacht leuchtet. So war mir's mit dem Burschen. Das Gefiihl,
das ihre Augen auf seinem Gesichte, seinen Backen, seinen Rockkndpfen und dem
Kragen am Surtout geruht hatten, machte mir das alles so heilig, so wert! Ich hétte
in dem Augenblick den Jungen nicht um tausend Taler gegeben. Es war mir so
wohl in seiner Gegenwart. -bewahre dich Gott, daB du dariiber lachest.”
(“T'oBoOpsT, UTO OOHOHCKHI KaMeHb, €CJIH MOJIOKHUTh €r0 Ha COJIHIIC, BIIUTHIBACT B
ce0sl COJIHEUHBIC JIyYHd, a TIOTOM HEKOTOPOE BpeMsl CBETUTCA B TeMHOTE. YeM-To
NoJ00HBIM ObLI ISl MEHSI MOU ciayra. OTTOro, 4To €€ rijla3a OCTaHABIMBAJIUCH Ha
ero jauile, 0akax, Ha MyrOBULIAX JIMBPEU, HA BOPOTHUKE TUIAIA, - BCE ATO CTAJO JIJIst
MEHS TaKOW CBSITBIHEH, TaKOW IEHHOCThI0! B TOT Mur s He yctynui Obl ero u 3a
THICSIUY TajepoB. B ero mpucyrcTBuu MHe ObLIO Tak OTpajgHO. Ymacu Tebs Oor
cMesaTbes Haa oThM!”)?? BiroOneHHbIE, ONMUCAHHBIE B BOCTOYHOM KIIACCHYECKOM
JUTEpAType, IENYIOT HOTHM CBOUX BO3MIOOJEHHBIX, TOTOBBI OBITh MX BEPHBIMU
ncamu. Xaspat HaBou Taxxke numiet, 94to “CTo Ayl TOJKHBI OBITH PUHECEHBI B
XKEPTBY YEJOBEKY, KOTOpBIM MOXEepTBOBaN coOOW paau mobOBu”. Beprep, He
MPOMEHSBIINI CBOErO CIYry Ha COTHIO TaJepoOB, HAIIOMHHAET TE€X JIEreHIApPHBIX
BII00JIEHHBIX BocToka.

Takoe »e OTHOILIEHUE K BO3I00JIEHHOMY XapakTtepHo U aiig bony. Hecmotps
Ha TO, YTO OH - THUpPaH, JHUIICHHbIA TaKUX YEJIOBEYECKUX YYBCTB, KaK JIOOOBbD,
BEPHOCTh, MpEJaHHOCTb, BOHY mpemaHa eMmy Kak co0aka, Kak BOCTOYHbIE

2 Johann Wolfgang von Goethe. Die Leiden des jungen Werther. 2019. Hamburger Lesehefte Verlag. S.33
22 Tére .B. Em Beprepuunr nstupobnapu. Hemuc Tunmpan Suramm Dramosa Tapxkumacu. — T., “Sharg”
HalpueT-MaTdaa akUsJOpINK Komnanusicy bom taxpupusity, 2013. - 51-6.
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BJIIOOJIEHHBIE, KOTOpPhIE HUKOTJA HE OTKAa3bIBAIOTCS OT CBOEHl noOBH. Beprep co
CBOMMH BBICKA3bIBAHUSAMHU O TOM “‘KaKO# CMBICJI B JKH3HHU 0€3 J100BH?”, “TOIBKO
m000Bb JIeNaeT YeloBeKa JOPOTMM™~ TOXKE MOXO0X HAa BOCTOYHBIX BIFOOJICHHBIX.
Ocnabnennslil M1000BbI0 Beprep B KOHEUHOM HTOTe OOpeYeH Ha CMEpTh, TaKkKe
kaKk MemxnyH, kak Papxan, pa3OuBIIMiiCS O KaMHU. B 11€10M, pa3sMbIlIIEHUS O
T00BH, O BIIOOJICHHOCTH, BRIPAXKEHHUE UYyBCTB B Ta3elisiX, HEBEPOSITHAS MBUIKOCTh
repOMYECKON JIOOBH — 3TO TO, YTO OTJIMYAET BOCTOUHYIO KJIACCHUYECKYIO
muteparypy. Takum o6pas3om, nyx BocToka BuTaeT B pomaHe, HanucaHHoMm [ ére B
25 ner. C apyroit croponbl, Uk6on Mup3sa, kak npsiMoil HacIeIHUK BOCTOYHOM
JUTEPATYphl, YPE3BHIUAMHO POMAHTHU3UPYET MOTHB JIIOOBU B PEATUCTUYECKOM
pOMaHe.

B ncuxonoruu paznnyaroT JBa COCTOSIHUSI: 3aMKHYTOCTh U OJUHOYECTBO.
WNuorna xouercs moObITh ogHOMY. M HEekOTOpbie BOOOIE HE JIOOST JIFOJHBIC
MecTa, HE JIO0AT HaXOAUThCA cpeau ofed. Takue oAU yeauHSIOTCA,
MpeObIBAIOT B COOCTBEHHOM BOOOpPaX€HWH, B OOIIEHUHU C KHUTAMHU M MPHUPOIOM.
[Io MHEHHIO TICHXOJIOTOB, 3TO — 3aMKHYTOCh. OZMHOYECTBO, 3TO APYrO€ SIBJICHUE.
UYenoBek MOXKET OBITh OJIUH, JaXKe MMesl CEMblo, paboTy, Omu3kux. Ho ero He
ITIOHMMAIOT OKPY’KAIOIIME, €r0 TOYKa 3PEHUS HE COBHAAAET C TOYKOM 3PEHUS
OonpImMHCTBA. TaKkOM YeIIOBEK HE MOXKET HAMTH COOSCETHUKA, ITOICITUTHCSI ¢ KEM-
TO CBOMMH MBICJISIMHU, YyBCTBaMH, 00JIbIO, TaK KaK HUKTO HE TIOHUMAET €TO.

OnuH U3 POMaHOB, SBISIOMUXCS OOBEKTOM HAIErO MCCIENOBAaHUSA, CO3JaH
Ha MEPECEUYCHHH KOHILIA CEHTUMEHTAJIU3Ma M Hadalla POMaHTH3Ma, a BTOPOW -
YUCTO peajucTuyeckoe mpousBeneHue. COOTBETCTBEHHO, B ATHUX JIBYX pOMaHax
MOTHUB OJJMHOYECTBA MPOSBIISIETCS MO-PA3HOMY.

B maparpade BTOpoii rinaBbl Ha3BaHHOW — “XyI0KECTBEHHBIM XPOHOTON B
SIUCTOJSIPHOM pOMaHe” — OTMEYAETCs, YTO MPOCTPAHCTBO M BPEMS SIBIISIOTCS
BAKHBIMU ~ aTpuOyTaMu  4YEJIOBEYECKOM JKM3HU. UYenoBeK HMHTEpecOoBaJICA
MIPOCTPAHCTBOM M BPEMEHEM C TeX NOp, KaK Hadyasl oco3HaBaTh cebsa. C cambIx
JIPEBHUX BPEMEH YEJIOBEYECTBO, CTPOUBILIEE CBOIO JKM3Hb HA OCHOBE HACTABJICHUU,
MPUIIEAIINX U3 00KECTBEHHBIX KHHU, JICJIUII0 IPOCTPAHCTBO U BPEMs Ha JBE YACTH:
36MHO€ TMPOCTPAHCTBO-BpeMsI M OOXKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO-BpeMs. ITU
NPEACTABIICHHUS M103KE HAIIIM OTPAKEHUE B UCKYCCTBE U JIUTEpaType. A B Hadale
XX Beka BblIalOmMMCs ydeHbIM M. BaxTuHbIM Ha OCHOBE OOOOIIEHUS BCETO
OTbITa XYJOKECTBEHHOW JUTEPATYphl ObLIAa CO37aHA TEOPHUS XYJI0KECTBEHHOTO
XpoHoTOomna. B mocnemyromue roabl dTa mpodiieMa TIIyOOKO Hu3y4anach U B
y30€KCKOM JINTEpaTypoBeIeH . >

2 Mlonues H. TopusonTsl smoca. — Tamkent: U31-Bo uT. U uckyceTBa, 1986; AGyranuesa J. IIpoctpancTsa u
BpeMsi B pycckos3biuHOM mpose CpenHeil Asum (Ha Marepuane TBopuecTBa Tumypa IlymaroBa u Tumypa
3yneduxoposa): ducc. ...xkana. punon.Hayk. —T.: 1993; Fanues U. @urpat npamanapu nostukacu: @uioin. das. ...
nok. muce. —T.: 1998;. Koaupos K. ¥36ex cexpiu sprakiapuia 3aMOH Ba MaKOH Tankuui. Duios. haH. HOM. aucc.
aBropedeparn. —T.: 2004; Kapumon b. Aoaymna Konupwii: TaHkua, Taxawr Ba tankud. — T.: ®an, 2006; Tyiiunes
A. ¥36ex pomammapnaa MakoH Ba 3aMoH. —T.: MymTo3 c¥3, 2009; Ymaposa M. Tapuxuii gpamana Gamuuii BaKT
koHnenmuscu: @un. ¢an. HoMm. ...aucc. —T.: 2011; [Mlogues H., TypaeBa b. Tapuxuii BaKT Ba yHHHT CHCTEMacH. —
Tomxent: Fan va texnologiya nashriyoti, 2012; Typaes JI. Paurun tacBupnap xwumocu. —T.: Axagemnamp, 2014;
Hasapos Y. Pomanza Gaquunii XpOHOTOMHUHT y3ura xocuri. — T.: Typon 3amus 3ué, 2014; Typaes JI. MabHaBuii
onaMm TankuHiapu. —T.. Akagemuamip, 2020; Xypakymos Y. Hazapuit mostuka macanamapu: Myammd. XKaxp.
Xponoton. MnmMuii-nazapuii TaaKukoTnap, agadbuii-rankuauii makonanap. —1.: Fapyp Fynom nomunaru nampunér-
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Ha nepBblil B3rsi, B 3TUX MPOU3BEACHUSAX BPEMS KaKETCS OYEHb TOYHBIM.
Poman “Ctpaganus roHoro Beprepa” cocrout u3 nucem Beprepa ¢ 4 mas 1771
roga o 6 gexabps 1772 rona u coOBITHII HECKOJBKUX MOCIEIYIONIMX ITHEH, O
KOTOPBIX aBTOp pacckazan yutarento. CoObITHS poMaHa pa3BOpaYMBAIOTCS MEHEE
YeM 3a CEMbHAJIaTh MecsleB B HeOompmmx ropogax ['epmanum. [lucema B
“bony” mumyTtcs ¢ 4 aBrycra no 31 Masg — ¢ MHTEpBAJIOM B JECATH MECSLEB.
CoObITHSI, ONTMCAaHHBIE B pOMaHE, HAYMHAIOTCS B JETCTBE BOHY M MpoaomKaroTCs
10 31 mas, korga ObUIO HAMMKMCAHO MOCeAHEee TUChMO. TO eCTh CIOKET HauMHAeTCA
C pOXJCHHS T€POMHH, KaK B (POJBKIOPHBIX MPOU3BEACHUIX, OXBAThIBACT MOYTH
BCIO €€ KW3Hb, MPUKIIIOUECHUS U 3aKAaHYMBACTCS JKEIIAHUEM ITOJIOKUTHh KOHEL €€
coOCTBeHHOU *u3HU. HO 3TH muchMa OXBaThIBAIOT mepuoj Oosee ceMbHAALATH
WIM JIECSTH MECSILIEB. 3/1€Ch MBI CTAHOBHUMCS CBUAETEIIIMU PACIIMPEHUS BPEMEHU,
kKak B pomaHe “U nmomneiie Beka IiauTcsa AeHb...”. Takum o00pa3oMm, COOBITHS,
cocTaBisirone gadyny pomana “Crpamanusi roHoro Beprepa”, misTcs ¢ Hadana
Mast 1o 1771 rona xonuna nexadbpst 1772 roga. Ha camom nene, XyJa0KeCTBEHHOE
BpEMs B 3TUX JIByX pOMaHax OY€Hb CIOKHO.

Poman “boHy” 0XBaThIBa€T HECKOJIBKO BpPEMEH W IPOCTPAHCTB. 3JI€Ch
HECKOJIBKO MMKPOIIPOCTPAHCTB, HECyllUX B ce0e TIIyOOKHA CHMBOJIU3M:
JNEAYLUKUH JBOp, IIyCTBIHS, TIJI€ HaXOAMUTCS CBITBIHA, pycckue seca. OmHO
OJINLIETBOPSIET BEKOBBIE TyXOBHBIE LIEHHOCTH, APYTO€ - JEPBUILICKOE CyEBEPHE, HE
BIIMCBIBAIOIIEECS B OOILECTBO, @ TPeThe - 3a0MyKIeHHE. DTU MPOCTPAHCTBA B
NEPACTABIICHUH YMUTATeNIsd, BBIPOCHIETO B JIyX€ BOCTOYHBIX LIEHHOCTEH,
HAallOMHUHAIOT TPU JIOPOTH, BO3HHUKAIOLIUE Iepen TeposMu (¢oibkiopa. bony
B3POCJIEET M COBEPILICHCTBYETCA BMECTE C HM3MEHEHUEM IIPOCTPAHCTBA U C
TEYEHHEM BpPEMEHH; TakuM o0pa3oM, B pOMaHe, Kak U B (OJIBKIOpE,
IIPOCIIEKUBAETCS BCS KU3Hb reporHH. HO 3TOT poCT, Kak HU NapajoKCAIbHO, B
KOHEYHOM UTOT'€ MPUHOCUT €1l rhdenb.

B Tperbeii rmaBe paucceprauuu, o3arjaBieHHOW “I'epoit M mpoOJiema
IICMX0JIOTHU3MA B 3MUCTOJSIPHOM POMaHe”, paCCMaTPUBAETCS MBICIb O TOM, YTO
IJIaBHBIM TEPOEM SIHUCTOJSIPHOTO MPOU3BEAEHUS B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB
ABJIIETCSl YEJIOBEK, MUIIYIIMHA muchkMa. B mepBom maparpade TpeTbeil TIiiaBbl,
HazBaHHOM “[IpuHuun BeIOOpa riaaBHOTO repos B pomanax “bony” u “Crpamganus
10HOTO BepTrepa”, yka3pIBaeTcsi, UTO MMUChbMO MOKET ObITh HAIMCAHO TOJIBKO OJHUM
repoeM, a B HEKOTOPBIX MPOU3BEIACHHUIX Iepernucka OyAeT IBYCTOPOHHE;
COOTBETCTBEHHO, TJIaBHBIX T'€pOEB MOXET ObITh OJWMH WM JBa. B pomanax,
KOTOpBIE SBIISAIOTCS OOBEKTOM HAIIETro M3Y4YEeHHs, MHCbMa MPHUHAIJIEXKAT TOJBKO
OJIHOMY repoto. XoTs B pomane “Ctpaaanusi 1oHOTo Beprepa” nruckMa B OCHOBHOM
Hanucanbl Beprepowm, lllapnorra Takxke sBisieTCsl II1aBHOM I'€POUHEN, IIOTOMY 4TO
OCHOBHBIE COOBITHSI poMaHa BpaiaioTcst BOkpyr Beptepa u Illapaortel. Croxer
poMaHa pa3BuBaeTcsi Ha ocHOBe KoH(uukra ¢ [lapmorroit. I'€Te ommchiBan
[lapnoTTy Kak SIpKUN THUII, IEPCOHAXK, KOTOPBIA HAXOJUJICS B LEHTPE COOBITHIA

MatOaa wxomnuit yitn, 2015; XKypakynos V. Anumep HaBouit “Xamca’cuma XxpoHoTon modTtukacu: Dwiron. ¢as.
IoK. ..uce. — T.: 2017; Hacupor A. Omun Fxy6os pomanmapu mostuxach: ®mn. ¢an. a-pu. (DSc)...muce. —
Camapkang, 2018; Typaesa b. Tapuxwuii pomamnapaa 6anuuii 3aMoH MmyamMmocu: ®@ui. ¢an. 6yiinda dancada a-pu
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pou3BeAeHUs. XOTs B Ha3BaHUE MPOU3BEJEHUS ObLIO B3SITO TOJIBKO UMs Beprepa,
JUIA  pealu3allid  TBOPYECKOTO HACWHO-XYJ0KECTBEHHOTO 3ambicia o00pas
[lapnoTThl KIMEET TaKOE k€ 3HaYeHHEe, YTo U 00pa3 Beprepa.

['maBHBIM repounei pomana Mkboma Mup3bl “boHy” siBisieTcs aBTOp MUCEM,
COCTaBHBIIMX CIOXKET mIpou3BencHus, — bony. Ha3zBanme pomana takxke naer
MIOJIHOE€ OCHOBAaHME Tak roBoputh. OaHako, B oTiinune ot pomana ['ére, B “bony”
HET BTOPOrO IJIABHOTO Teposd. M XoTs B 3TOM poOMaHe LEHTPAIbHOE MECTO
3aHUMAaeT MOTHUB JIFOOBH, BO3II0OJEeHHBINM boHny Onmoc He MOAHSUIICS 10 YPOBHS
[JIABHOTO Teposi B mpousBelneHuH. [lucaTenp NOIHOCTBIO peaNn30Bal CBOU
UJCiHbIE U XYJ0KECTBEHHbIE 3aMbICibl B 00paze bony. O6pa3 OmMoca CityKUT
JOTIOJIHEHUEM, COBEPIICHCTBYIOIINM XapakTep I1iaBHOUM repounu. Urak, Beprep —
sTo caMm ['ére, a bony — BeIMbIIeHHas repouds. k6on Mup3a B o6paze bony
BOIUIOTUJI OOIIHME, TUITUYHBIE YePThl MHOTHX y30€KCKUX JEBYIICK, )KUBIIUX B TOT
WCTOPUYECKHUI TTEPUOI.

B pomane I'éte Beprep u lllapnoTTa 04eHb XOpOIIO MOAXOAAT APYT APYTY IO
CBOMM YEJIIOBEUYECKHM KayecTBaM, TyXOBHOMY M HpPAaBCTBEHHOMY OOJHUKY, B
pomane “boHy” 3TOro Her. boHy — uymucTas JeByIIKAa, BOCIHTAaHHAS B JyXe
TPAIULIMOHHBIX BBICOKMX LEHHOCTEW. IMEHHO MO 3TOM NMPUYMHE OHA HE MOMKET
OBITh PAaBHOAYIIHOM K HECITPABEUIMBOCTH, KOTOPAsi HPOUCXOIUT BOKPYT He€. bony
CHWJIBHO MYYaeT TO, YTO JaKe€ €€ COOCTBEHHBIX OJM3KUX, OpaTheB M CeCTep He
BOJIHYET IPOUCXOJAIIAs BOKPYT HUX OecdesoBedyHOCTh. OHA TaKKe MepeKUBAET
MHOTO HEB3rOJl KaK TPyJAOBOW MHTpaHT. JIFOOMMBIN TIpenact ee, u Jaxe IMocie
U3MEHBl OH HE MEpPEeCTaHET HMCIO0JIb30BaTh KEHIIHWHY B CBOMX HMHTepecax. boHy
OopeTcsi 3a CHOpaBeUIMBOCTb, KaK MOXET, MbITAACh H3MEHUTHh TEX, KTO €€
okpyxaetr. Ho Bce ee cTpemieHHs] CBOASTCS K TOMY, YTOObl YUTH U3 KU3HHU.
Ckazatp, uro OaMOC TPOCTO HE MOJIXOIUT TaKOW 0Opa30BaHHOM, YBEpPEHHOW B
cebe, TepreauBON JEBYIIKE C MIUPOKUM KPYro30pOM, C HEKHOM TyIIOH, MOJHON
mo0BU K JronsM, Kak bony, Obuto Obl mpeymeHblieHreM. OnMoc — o0Opas,
BOIUIOLIAIOIIMN HanOojee THYCHBIE, IPSI3HbIE YEJIOBEUECKHE KauecTBa. A MM
reposi 3By4HT KakK jKecToKas UMpoHus. boHy kaxeTcs: Oojiee yenoBeuHOH Ha (hoHe
Onmoca.

B “Beprepe” CHOKET KOHLIEHTPUYEH, OH HAUYMHAETCSA, pPa3BUBACTCA U
3aKaHYMBAETCAd M3-3a JIIOOBUM MEXIy TJaBHbIMU reposmu. A B “boHy” poman
MEXK]ly T1aBHOW repouHerd U OJIMOCOM SIBIISIETCSl YACThbIO MpUKIoYeHud bony, u
Pa3BUTHE CIOKETa HE 3aBUCUT MCKIIOYUTEIHHO OT ATOW MCTOpWU JITOOBU. B HeMm
ONMCBIBAETCS BCE, YTO DBOHYy mepexusia B LEJIOM, IMUCATEIb CO3MAET B 3TOM
KOHTEKCTE€ KapTUHY OIIPEICIECHHOTO COLHUAIBHO-UCTOPUYECKOro Imepuona. B
“bony” M300pakeHWe MCTOPUUYECKOTO MEepHoaa HAXOIUTCS Ha TEPEIHEM ILIaHE.
NMeHHO TOo3TOMYy B ATOM poOMaHe OOJIbIIMEe M Mallble COOBITHS OOBEIUHEHBI
BOKpYT oOpa3za riaBHOM repounu. B “Crpaganusx toHoro Beprepa” uaeiHbIM U
XYJI0)KECTBEHHBIM IIEHTPOM sIBJsieTcst uctopus dwooBu Mexnay [llapiorroit u
BeprepoMm. I'maBHbiM repoeM pomana “Crpamanusi oHOro Beptepa” sBisieTcs
Mosioioi yenosek Beptep. [lo MHeHUIO crienuaancToB, B UCTOpUH J00BU Beprepa
I'€re 3ameuatnen cBoro 6e30TBeTHYIO Jt000BE K [llapnorre bydd. Tak uro I'ére B
ONpeaeIeHHOM CMbICie oTpa3ui cedst B Beprepe. TouHO Tak ke, Kak ONMUCAHHBIE
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COOBITHS B3AThl U3 KU3HU B TOTOBOM BHJE, MBICIIH, YyBCTBAa U MOMBICIIBI BepTepa
HE SBJSIIOTCA BBIMBILUICHHBIMHM, a NpuHammexar camomy I['ére. OO s3TOoM
CBHUJICTEJILCTBYIOT SIPKME U IUJIJAMEHHBIE B CBOWCTBEHHOM TBOPYECKOM JUYHOCTH
KJIIOU€ YyBCTBA, MpUCYyIIHME XxapakTepy Beprepa, omrynieHue cedsi 4acThbiO
IPUPOJIbI, TOHKOE TMOHMMAaHME HCKYCCTBa, CTpEMJIEHHE K JyXOBHOH CBOOOIE,
CUJIbHAS TIOJIBEPKEHHOCTH OOJIBIIIMM W MAJIBIM COOBITHSIM B )KH3HHU.

Bo BTOpom maparpade Tperbeit riaBbl — “AjpecaT — Kak HOBBIH THI Tepos
poMaHa” — OTMEYAETCsl, YTO B SMUCTOJSPHOM MPOU3BEICHUH BMECTE C TJIABHBIM
repoeM IMpUCYTCTBYeT M oOpa3 anapecata. Ecim mnpousBeeHUE COCTOUT U3
NEepenucKku ABYX JIoJied, To o0a reposi OyayT OAHOBPEMEHHO M OTIPaBUTEISIMU
nucbMa, U aapecaramu. Ho HEKOTOpbIE AMUCTOJSPHBIE IPOU3BEACHUS MOTYT OBITh
COCTAaBJICHBl TOJIBKO M3 IIMCEM OJHOIO 4YejloBeKa. B TakoM ciywyae anpecar,
KOTOpOMY OBLIO aJpecoBaHO MHCbMO, HE (QUIypUPYET HENOCPEICTBEHHO B
IIPOU3BEACHUU, Mbl Y3HA€M O HEM TOJBKO W3 HEKOTOPBIX IITPUXOB, 3HAKOB M
IIOMETOK B MHUCBME. OINHCTOJSPHOE IPOU3BEIACHUE, COCTABICHHOE TOJBKO W3
MIMCEM OJHOTO Teposi, OyleT UMETh 0oJiee )KU3HEHHBIN, HCIIOBEIATbHBIN XapaKTep.
TouHee, UMEHHO ATH MHUChbMA TEPOU MHUIIET, YTOOBI Pa3leNUTh CBOIO 00JIb U
CTpaJlaHusl, PU3HATHCSA B TE€X WJIM MHBIX MOCTYIIKaX, O KOTOPBIX HE BCEM MOXHO
pacckaszatb. OJIHaKO He cienyeT 3a0bIBaTh, YTO AyX MUCHOBEAHU B AIUCTOJISPHOM
IIPOU3BEJCHUMN clladee, YeM B MPOU3BEACHHUSIX OBITOBOM (POPMBI, MOTOMY YTO
OUCHMO TMHILIETCSI CKOpee OT JKeJaHWusl OOINeHUs WM OT Tocku. B oboux
HCCIIENYEMbIX HAMH POMaHaxX HAIMYUE SIIU300B, CBA3AHHBIX C IIOBCEIHEBHOCTBIO,
Takke  OOBSACHSETCS  KOMMYHUKATHUBHBIM,  HCIOBENAJIBHBIM  XapaKTEepoM
OJTHOCTOPOHHETO IHCHhMA.

KoneuHo, T0, 4TO repoi Bce Bpemsl MUIIET MHUCbMA HE 3HAYUT, YTO aJpecaT He
orBeyaeT. OTCyTCTBUE OTBETA y aJpecara, Kak B “HOMa’” B BOCTOYHOM JIUTEPATYPE,
OBIBAET TOJILKO B IPOU3BEACHUSIX, COCTABJICHHBIX U3 IMHCEM BIIFOOJIEHHOTO, TOTOMY
YTO TOJBKO BIIOOJEHHBIM MOKET MPOJOJIKATh MHCATh MHUChbMA, JaXe €cld
JHOOMMBIN YEJIOBEK HE OTBEYAET. DNHCTOJSPHbIE MPOU3BENCHUS, OCHOBAHHbBIE Ha
OJIHOCTOPOHHUX MHCbMaXx, 0053aTeIbHO OYJIyT HOCUTh JTUAIOTUYECKHI XapakTep.
XoTda azxpecara B TaKuX NPOU3BEICHUSAX B PYCCKOM JIUTEPATYPOBEICHHUU
Ha3BIBAIOT ‘“MOJTYAJIUBBIM COOECEIHUKOM™, €r0 MOJYAJIMBOCTh CJIEAYeT MOHUMATh
OTHOCHUTENBHO. TO €CTh TEKCT OTBETOB, IOJYYEHHBIX T'€POEM, HE JaeTcs B
IIPOM3BE/ICHUY, A BBISBIIIETCA U3 HEKOTOPBIX HAMEKOB, BOIIPOCOB, YTBEPKIACHUM,
OTPUIIAHWUN W AUCKYCCUHM TIaBHOTO repos. Jlaxke eciu coOECeHUK HE SIBISETCS
BO3JIFOOJIEHHBIM, a MPOCTO COYYBCTBYIOIIUM, TOBEPEHHBIM JIMIIOM aBTOPa MUCHMA,
OH 0053aTeIbHO OTBEYAET, pearupyeT Ha TO, YTO MUIIET aBTOP, AACT €My COBETHI —
TaK 4TO OH BCE PAaBHO aKTHMBHO OOMIAETCS C HUM. B MpPOTHBHOM ciydae mucaTh
MMCbMa HE UMEJIO0 ObI CMBICTIA.

B Tperbem maparpade Tperbell TnaBbl, o3ariaBieHHOM ‘Tlcuxonorusm B
AIUCTOJIIPHOM POMaHe”’, aHaJIU3 MOTHUBAa CaMOYOMICTBA MOKA3bIBAET, UTO B 3THUX
JBYX pOMaHaxX, Kak M B JAPYIMX OSMHUCTOJIIPHBIX MPOMU3BEACHUSAX, MCUXOJOTHU3M
SBISICTCS BakHOWM mpoOiemoit. [lcuxonorusm (rp. psyche — nyma u logos —
MIOHSATHE, YYCHHE) —B XYJIOKECTBCHHOM IPOM3BEICHUM O3HAYACT BBIPAKCHHE
BHYTPEHHETO MHpPA, MBICIEH, LEJNEH W NEpPEKUBAHUM, YYBCTB, OCO3HAHHOIO M
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HEOCO3HAHHOTO MCUXUYECKOTO COCTOSTHUSL U MOCTYNKOB repos. B 6omnee mmpokom
CMBICJIE - OTO CHUCTEMA XYIO0KECTBEHHBIX CPEICTB M IIPUEMOB, HAIIPABJICHHBIX Ha
rIIyOO0KOE U JIETANbHOE PACKPHITHE BHYTPEHHETO MUPA, ICUXUKH ueroBeka. JIlroooi
IACATEINb, XYAOKHUK - 3TO, MPEXKIE BCEro, TATAHTIMBBIA NCUXOJIOT. Uenosek, He
3HAIOUIUI TITyOO0KO 4eIOBEYECKOM NCUXHUKHU, HE MOXKET 3aHUMAThCS TBOPUYECTBOM.
N3BecTHO naxke, 4TO OCHOBATENb IcuxoaHanusa 3urMmyHn Dpelin nojarajics Ha
MIPOM3BEICHUSI UCKYCCTBA, YTOOBI JIeJaTh CBOU OTKpPBITHSA. OH Jaxke 3aMMCTBOBAJ
HEKOTOPbIE TEPMHUHBI HEMOCPEICTBEHHO U3 XYJIOKECTBEHHON JUTEpaTypbl
(xommiekc Oauna, KOMIUIEKC ONEKTpbl). B snucToNipHOM NPOU3BENECHUU
IICUXOJIOTU3M HECKOJIBKO OTINYAETCA OT TAKOBOT'O B SIIUYECKUX MTPOU3BEACHUAX. B
AMUYECKOM TPOU3BEACHUN OOBEKTUBHBIN pacCKa3zyuk, ‘“BCe3HAIOUIUN’ aBTOP
CIOCOOEH OMUCaTh MCUXOJIOTHIO KaXKAO0r0 Teposl, €ro MbICIH, nepexuBanus. Ho B
SIIUCTOJISAPHOM IIPOU3BEICHUU 3Ta BO3MOKHOCTBH aBTOpa OorpaHudeHa. Ilockonbky
B SIUCTOJISIPHOM MPOU3BEJIEHUHA ABTOP MOXET IITyOOKO PACKPBITH ICHUXOJIOTHIO,
YyBCTBa TOJBKO reposi, MUIIYIIEro MUChMa, Y HETO He OyJIeT TaKOil BO3MOKHOCTH
110 OTHOLLIEHUIO K APYyruM reposiMm. OHako B 0OOMEH Ha TaKOTO PoJia OrpAaHUYEHUE
aBTOP MOJKET YpPE3BbIYANHO IIyOOKO MPOHUKHYTHh B JYXOBHBIM MHp TJIABHOTO
reposi, OMMCaTh €r0 MBICIW W YyBCTBA. OINHCTOJSIPHOE IPOU3BEICHHUE B 3TOM
OTHOLICHUM TPUMEPHO OKBHUBAJICHTHO JIMpU4Yeckomy. “CTpamaHusi FOHOIO
Beprepa” - CeHTMMEHTaNbHBIA, ICUXOJIOTMYECKHM poMaH. OH 4YWTAaeTCAd Kak
CTUXOTBOPEHHUE, BHYTPEHHHUE IIEPEKUBAHUS I€pPOsl pACKPBIBAIOTCS KakK B JIUPUKE. A
“BoHy” - 3TO YHCTO PEANTUCTUYECKHI, COUHANIBbHBIM poMaH. Ho 3Tu n1Ba pomaHa B
yeM-To 1moxoxu. Mkbon Mwupsa Toxke moaT, kak u ['€re, U 3TO MO3BOJUIIO €My
PacCKpbITh YEJIOBEUYECKYIO IICUXOJIOTHIO TUPUUECKUM CITOcOOOM. Bo-BTOpBIX, repou
000OMX POMAHOB - JIIOJM, B OINpPEACICHHOW CTENEHH CKIOHHBbIE K HCKYCCTBY,
nutepatype. I naBHblil repoii ['éte caM prucyeT KapTUHBI, MUILIET NPOU3BEICHUS. A
B “boHy” anpecaTtoM sABISETCA U3BECTHBIN UCATEND.

He onacasch, 4T0O 3MUCTOJISIPHBIN jkaHp MOTPeOyeT MpeAesbHO TIIy0OKOoro, 10
MeJIoueld TOYHOTO OMMCAHMS IYIIM, BHYTPEHHEro mupa repouHu, Mkbon Mupsa
3aKOHYMJI CBO€ TPOU3BEICHHE IIMCbMOM, HAIMHWCAHHBIM S3BIKOM JKCHILIHMHBI-
repouHu. boHy He Ooutcsi mpuszHaHuil, kak u Beprtep. “Heyxemu s xouy
nokasarbcsi Bam ymHee, yem 4 ecTb...” - ynpekaeT oHa ce0si. Beprep oTkphiBaeTcs
CBOEMY Jy4IlEMYy APYTry, KOTOPBI 3HAET BCE €ro CEeKpeThl. bOoHy e aenutcs c
TE€M, KOIO0 HE BHJEJAa HU pa3y B KM3HM M 3Hala JMIIb 3a04HO. HO oHa Taxxke
OTKpBITa, KaKk U Beptep. B “bony” npropuTeT 0TaH TOBECTBOBAHUIO O COOBITHSX,
a He SMOIMAM. DTO CBS3aHO C XYJOKECTBEHHBIM BpeMeHeM. Beprep 3ammuceiBaer
COOBITHS KaXXAbIM JI€Hb — KOI'Jla €ro MepeKUBaHUs, CBI3aHHBIE C 3TUM COOBITHEM,
ObUIM Hambosee ipKuMU, a boHy OoJbllle HET — B €€ MUChbMax OMUCAHbI COOBITHS,
JOBOJIBHO TAJIEKUE C TOUYKHU 3PEHHS] BPEMEHH.

3AK/IIOYEHUE

B pe3ynpraTe HayudHBIX HCCIEJOBAaHUN BO3MOXKHOCTEH XYH0>KECTBEHHOIO
OTOOpaKEHUSI PEATbHOCTU U MPOOJIEeMOM Treposi B SIUCTOISIPHOM poMaHe (Ha
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npuMepe pomadHoB Moranna Bonbdranra ¢oun ['€re “Crpaganus roHoro Beprepa”
u Mx6ona Mup3s! “bony’”) ObUTH cieiaHbl CIIEIYIOMINE BHIBOIBI:

1. B cTaHOBIIEHNN 3MUCTOJIIPHOTO >KaHpa OblIa BEJIMKA POJIb PUTOPHKHU
Hpesneit I'peruu. Opatopbl NOTYEPKHYJIN, YTO SMUCTOJSPHBIE MPOU3BEICHUS
ABIISIIOTCS OTIENBHBIM JKaHPOM, OINHUCAIN MX crneuuduueckue ocodeHHocTU. B
ATOT MEPUOJ JOObIE MHCbMA, /1a)K€ HANMCAHHBIE MPOCTBIM CTHJIEM, CUHTAIIACH
MIPUMEPOM AMUCTOJSIPHOrO KaHpa. Takke CIJa BKIIOYAINCH JIFOObIE HAy4HBIE,
NOJIMTUYECKUE, MyONUIIUCTUUYECKUE WU XYJIOKECTBEHHBbIE IPOU3BEIACHUS,
HanucaHHele B (Gopme mnmceMa. B Pume, naumnas co II Beka, nucema
NPU3HABAJIUCh OTHEIBHBIM KaHPOM. DBBITOBbIE MNHCHbMA MOCTYKWJIM BaKHON
OCHOBOM i1 CTAaHOBJICHHSI WM PAa3BUTUA SIHCTOJSPHBIX MPOU3BEACHUN B
XY JI0’)KECTBEHHOM JIUTEPATYPE.

2. OnuctonspHbld  pomad ¢opmupoBaicsi B EBpome Ha ocHOBe
COOpHHMKOB pa3iIuYHbIX nuceMm (“nucbmMoBHUKOB”). B 1739 romy nBa uznmarens
NpeioxknuIM  PuyapacoHy, TaBe  JIOHAOHCKOW — M3JATEIBCKOM  THUJIBIWH,
COCTAaBUTh TAaKOM MHCHbMOBHHUK, IPEIHA3HAYECHHBIA ISl CEIIbCKUX IKUTEIICH.
Puuapicon xe co3gaeT 3MHUCTOISPHBIA pOMaH BMECTO Habopa oOpa3loB MUCEM.
IlepBasg B y30ekckoil nuTeparype “HOMA” TaKKe MHUIIETCS B peE3yJibTare
KU3HEHHOW CUTyalluu — Mo MnpochbOe mpaBurtenss Myxammaga XojxubOeka. B
PYCCKOM JIUTEPATYPE SMUCTOJSPHBIN KAHP BO3HUK MOJ BIHMSHHUEM €BPONEHCKOU
JIUTEPATYPBI, HO PyCCKas JUTEpaTypa nepeHsuia u3 EBponbl roToBbIE KAHOHBI, HE
[IPUHUMAJIa Y4acTUs B CTAHOBJIICHMM WM COBEPLICHCTBOBAHUM SIUCTOISPHOIO
pomana. Bo ¢paniry3ckyro nurepaTypy >KaHp HE BOIIET B TOTOBOM BHJIE TOJIBKO
o]l BIMSHUEM aHriuiickoi (Pudapsicon) muteparypsl, (paHIly3cKue mucaTenu
TaKKe MOBIHUSUIM Ha (POPMUPOBAHUE U PA3BUTHUE ITOTO JKaHPA.

3. [TepBbIii HOMa-acTaH Ha y30€KCKOM S3BIKE TAKXKE JIEMOHCTPHUPYET
OCOOEHHOCTH SIMUCTOJIAPHOTO >KaHpa, OTMEUEHHbIE B MHUPOBOM JIUTEpAType: OH
COCTOMT M3 THUCEM, LIEHTPAJbHOE MECTO B HEM 3aHMMAeT Tema JI0OBH, KpoMe
IINCEM €CTh MECTAa, HAlHMCAHHBIE aBTOPOM, KAK M Y 3alaJHbIX M PYCCKHUX
JUTEPATOPOB, B HA3BaHUE ITPOU3BEACHUS BBIHECEHO CIIOBO “HOMA’. DTH CXOZCTBA
MOKAa3bIBAIOT, YTO ONPEIECICHHBIN KaHpP MOXET (POPMUPOBATHCSA U PA3BUBATHCS 110
OOLIMM 3aKOHOMEPHOCTSIM, HE3aBUCUMO OT TOT'O, KOT/Ia U T/I€ OH BO3HUK.

4, B “Beprepe” mpucyrcrByeT ayx Bocrtoka. I'€re mcnonbe3yer npuem
“gqykoro ctuxa’ Kak B BOCTOYHBIX Ta3eisiX, YTOOBbl MMOKa3aTh COLMAIBHYIO
Tparenuo Ha OHE CEHTUMEHTAJIbHBIX YYBCTB repos. B Kiaccuyeckoil BOCTOUHOM
IpO3€ €CTh CIOCO0 MOJKPENHUTh MBICIb MOTHUYECKHUMH OTphIBKaMu. ['€Te Takke
MUTUPYET TeKCThl meceH (OccuaHa, YTOOBI YCUIUTh BBIPAKECHHUE IyIICBHOTO
cocrosiHusi Beprepa. Beprep y ['€re moxoxx Ha JereHaapHbIX BOCTOYHBIX
BITIOOJICHHBIX, TaKUX Kak MemkayH u ®Dapxajl, YuCTOTOM, OECKOPHICTHEM CBOMX
4yyBCTB. B koHI1Ie BepTep Takke NoBTOpSET UX CyABOY.

5. N rwowuwiit Beprep, u boHy - Tparuko-abcypanbeie repou. OHHU, Kak
noauepkuBaer Kamio, 0CO3HAIOT aOCYpAHOCTb >KM3HM B COLIMAJIBHOM cpene, B
KOTOpPOM OHHU >KUBYT. Y TaKuX JIIOJIEM €CTh JBa MyTH: YOUTH ceOsl Wi HaWTH
CMBICII, PEOAOJIEBAIOIINIA a0Cyp/ ku3HHU, Beprep u boHy mblTatotcs npeogoneTsh
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abcypa Ar000BBIO, HO KOTJ]a UX MEUThI IPEBPAILIAIOTCS B MUPaXKu, 00a MpUOeraroT
K CaMOYOUIICTBY.

6. Xots “boHy” HamucaH B SHUCTOJSPHON ¢dopMe, B HEM OoJbliIe
AJIEMEHTOB TPAJUIMOHHON 3MUYeckoil Mpo3bl. COOBITHS OMHCAHBI Pa3BEPHYTO, C
MEJIKUMU JIETAISIMU, TUATIOTH TOXKE MPUBOJATCS MOTHOCTHI0. BMECTO TOro, 4TOOBI
nucaTh MUChMa Yepe3 COLMaIbHYI0 ceTh Telegram, repouHs, KakeTcs, BEAET
OAPOOHBIN THEBHUK C PYYKOW B pyKe, nepeaanas npouuibie coobitus. Co3naercs
BIleUaTJIeHHe, OyJTO OHa Hamucayia OOJbIIONW poMaH B BUJIE JHEBHUKA, KOTOPBIM
0 YacTsIM B MUChMax OTIpaBIIsIa MUcaTento. B pomane He Bceria uCioib3yroTcs
TpPaJUIIMOHHBIE I1a0JOHBI MHUCHMA. Nkbon Mup3a Ha ¢GoHE KEHCKUX
NepeKUBaHUN Omucan OOJBIIOW MCTOPUYECKUNM TEPUOJ] KU3HM HAIMU, BAXKHbBIE
OOLIECTBEHHBIE COOBITUSI TOTO BPEMEHH.

7. B pabore 1en0oCTHO mNpoaHAJIM3UPOBaHbl MOTUBBI  JIIOOBH,
OJIMHOYECTBA U CaMOYyOMICTBA, KOTOPBIC SIBJISIIOTCSI €CTECTBEHHBIMU CITyTHUKAMU
AMUCTOSIpHOTO poMaHa. CroxeT pomana ['€re mocTpoeH Ha JIOOOBHBIX MHTPHUTAX.
“bOHY” — HE CEHTMMEHTAJIbHBIM POMAaH, OH HAIlMCAaH B PEAJUCTUYECKOM CTHJIE.
OpnHako, XOTd MOTHUB JIOOBH HE 3aHUMAET LIEHTPAJIbHOE MECTO B 3TOM pOMaHE, OH
UTPAET BAXKHYIO POJIb B PAa3BUTUU COOBITUH. JIFOOOBBH - 3TO YYBCTBO, KOTOPOE
CIIACaeT YeJIOBEKA OT OJIMHOYECTBA. JIF0/1H, CKIIOHHBIE K OJIUHOYECTBY OT IPHUPOJIBI,
HaxoAAT OTAyIIMHY Onarogaps mao0Bu. Ho B oboux pomanax ito0OOBb JHUIIb
yCyryOisieT OJuHOYECTBO Hamux repoeB. [1ogo0HO ToMy, Kak JIFOOOBBH CIIOCOOHA
npoOyIUTh B YEJOBEKE >KU3HEHHBIC CUJIbI, OHA TAaKXE MOXET 3aCTaBUTh €Tro
OTBEPHYTHCA OT XU3HU. MBI BUAUM 3TO SIPKO Ha mpumepe Beprepa, B To Bpems
KaKk Ha mpuMmepe BboHy 5TOT ¢akT moaTBep)kIaeTrcs onocpenoBaHHo. B obowmx
poMaHax MOTHUB JIIOOBU HOCUT TaKO# MapaoKCaIbHBIN XapakTep.

8. O6pa3st Beprepa u boHy cTpykTypHO ONM3KH JApyr Jpyry.
CtpemieHue K BBICOKMM YEJIIOBEYECKMM HJeajaM, TpeOOBaHUE JIyXOBHO-
HPABCTBEHHOW IIEJIOCTHOCTH, CIPaBEJIMBOCTA JejdaeT HuX O00UX TeposiMH,
qyXJIbIMU 001IecTBYy. OHU HE MOTYT TEpIeTh IOBEJACHUE M OTHOIICHUS, K
KOTOPBIM BCE MPUBBIKIINA, KOTOPbIE OHU BOCIPUHUMAIOT KaK JI0JHDKHOE, HO KOTOPbIE
o cBoeil cytu 6ecuenoBeuynsl. I Beptep, 1 boHy Be3zie uyxkue, Be3le JUIITHUE, B
TOM 4yuciae W B Jit0OBU. CTOJIKHOBEHHWE B peEaJbHON KU3HU HMX JIMYHBIX U
COLIMAJIBHBIX HJICAJIOB C O0’KECTOYEHHBIM COMPOTHUBIEHUEM B KOHEYHOM HTOIE
MIPUBOJIUT K CAMOYOHICTRBY.

9. B “bony” Ttakxe 3aMeTHBI cieabl (Bonpkiiopa. XpOHOTOI IMOXO0X Ha
(b OJIBKIOpHBIE MMPOU3BEICHUS TEM, KaK OH OXBaThIBAET MPOCTPAHCTBO M BPEMEHa,
HauyuHasl C JETCTBA TEPOMHH M MOYTH JO KOHIA €€ >KM3HH. MUKpPOIPOCTPAHCTRBA,
TaKue Kak JIeIyUIKUH JBOP, IYCTbIHSA, /1€ HAXOIUTCS CBSITBIHS, PYCCKHE Jieca,
TAKXKE 3aKJII0YaoT B ceOe CUMBONHMKY. OJIHO OJUIETBOPSIET BEKOBBIE JTYXOBHBIC
LEHHOCTH, JPYroe - JIEPBUILCKOE CyeBepHe, HE BIMCHIBAIOIIEECs B OOIIECTBO, a
TpeThe - 3a0JTyKICHHE.

10. B “Bony” mpocTpaHCTBO CO37aeT WJUIIO3HMIO Kpyra. PoauBiasics u
BbIpOCIIAsi B MaJICHbKOM JiepeBHE, boHy MyTelecTByeT Mo ropojaM Mupa, 3aTeM
CHOBa BO3BpaIllasiCh B CBOIO JepeBHIO. B “boHy” mpocCTpaHCTBO, B KOTOPOM
poaMiiack M BBIpOCIA TEPOMHS, HECET OrPOMHYIO XYJI0KECTBEHHO-UICHHYIO
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Harpy3ky. OHO BOCIPUHUMAETCA HE MPOCTO KaK MPOCTPAHCTBO, a KaK BaKHAs
JTyXOBHO-HPABCTBEHHASI IICHHOCTh, COCTABIIAIONIAS CYTh KU3HU repounn. Y ['ére
AMU30], CBS3aHHBIA C POJHBIM KpaeMm, OOJIbIIIE OCHOBAaH HA BOCIIOMHUHAHHUSIX
Beprepa. 31ech mpocTpaHCTBO, KaKk M BpeMsl, TAaK)KE€ HAMpaBIEHO BIEpeNd, Kak
npsMast JTUHUS.

11. Twunosormyeckoe CXOACTBO 0OOMX POMAHOB JOBOJBHO BeJIUKO. Benb
“Ctpananus roHoro Beprepa” - mpousBelieHHe aBTOOMOrpaduuecKkoro xapakrepa.
B “bony” Takxke mpUCYTCTBYIOT aBToOMOrpaduueckue sneMentol. Mk6on Mup3a,
Kak u ['ére, mpuBHEC B MPOU3BEJECHHWE HEKOTOpPbIE COOBITHS M IITPUXH CBOEH
KU3HU. XOTS DSIUCTOISPHBbIE TMPOU3BEACHUS YAacCTO COCTOST W3 B3aWMHOU
NEPEeNUCKA BIIOOJICHHBIX WM MX POMAHTUYECKUX TIHCEM U TOYTH BCe
AMUCTOJIAPHBIE TPOU3BEACHUS COBPEMEHHOM Y30€KCKOW MpO3bl COCTABJICHBI M3
POMAHTHYECKUX THCEM, 3TO HE OTHOCUTCS HU K OJHOMY U3 OOBEKTOB HAIEro
UCCIICTOBAHMSL. .

12. B uccnenoBaHWM TakXke MOAPOOHO paccMaTpuBaJiCs 00pa3 aapecara,
XapaKTEPHBIA TOIBKO TSI ATMUCTOISIPHOTO IPOU3BEACHUSA. ApecaT He TOSBISETCS
HEIMOCPEICTBEHHO B TPOW3BEACHUM, Mbl Y3HAEM O HEM TOJBKO MO HEKOTOPHIM
mTpuxaM, HaMeKaM M 3aMeTkaM B mmchbMmax. OOpa3 amgpecata, XOTS W HE
MOSIBJISIETCST HEMOCPEICTBEHHO B MPOM3BEICHUH, UMEET OTPOMHOE 3HAYCHHUE IS
BBIPOKCHHSI TTIOATHYECKON UACH, TTIOTOMY UYTO aJpecar — YeJIOBEK, OJIM3KUM TepOIo,
nepea KOTOPhIM OH CMOKET PACKPBITHCS A0 KOHIA. B MpOTHBHOM citydae uaeiHo-
XYJI0KECTBEHHBIN 3aMbICEJI TPOU3BEICHUS HE OyIeT peain30BaH B TIOJHOM Mepe.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research work is in connection with the comparative-
typological study of novels: the work, called “The Sufferings of young Werther”
which was written by Johann Wolfgang von Goethe and the work, named “Bonu”
which was written by uzbek well-known writer Ikbol Mirzo, the aim is to organize
the perspective of this form of novel in national literature through the scientific
research of the possibilities of artistic depiction of socio-historical reality in the
epistolary novel genre.

The object of the research work is Johann Wolfgang von Goethe’s “The
Sufferings of young Werther” and Ikbol Mirzo’s “Bonu”.

The scientific novelty of the research work is as follows:

it has been identified that the poetic integrity of the epistolary novel genre is
manifested in the proportionality of form elements such as the letter, the form of
names, the harmony of episodes, the form of conversation, the mixing of times, the
layers of speech, the clash of different socio-historical views, the conditionality
and metaphorical nature of the situation, and the poetic digressions;

it has been determined that the stages of rise, culmination and decline of the
creative periods of the German thinker Johann Wolfgang von Goethe and the
Uzbek national poet Ikbol Mirzo were influenced by factors such as socio-political
situation in the universe of real time and space, innate and essential changes in the
personal worldview of the creators, love, self-sacrifice, loneliness depicted in the
works based on the conditioning of the motivations of selfishness and suicide,
through the expression of its consequences;

it has been proven that the common aspects of the skill of the writers of
epistolary works in using epistolary elements in their work are manifested in the
creation of plots and compositions with binary oppositions such as life/death,
love/suffering, friendship/betrayal, truth/lie, trust/distrust;

it has been defined the epistolary novel’s compositional form tends towards
the letter-letter structure, the composition of the novel, the centrality of the theme
of love, the use of the lyrical-poetic style, special emphasis on the passion,
devotion, and emotions typical of legendary and Sufi lovers, their formation and
development based on general laws is proved by.

The implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained on the possibilities of artistic representation of reality in the epistolary
novel and the identification of the hero’s problem:

the poetic integrity of the epistolary novel genre, the form of letters, the form
of names, the harmony of episodes, the form of conversation, the mixing of times,
the layers of speech, the clash of different socio-historical views, the conditionality
and metaphorical nature of the situation, poetic digressions, etc. FA-F1-G003
“Formation of functional words in the modern Karakalpak language” performed at
the research institute; FA-F1-G007 was used in the implementation of fundamental
and scientific-practical projects on the topic “Karakalpak proverbs as an object of
linguistic research” (reference Ne 17.01/60 of the Karakalpakstan branch of the
Academy of Sciences of Uzbekistan dated March 17, 2022). The result is an
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epistolary novel genesis and origin of the epistolary novel in world and Uzbek
literature has been revealed,;

the stages of rise, culmination and decline of the creative periods of the
German thinker Johann Wolfgang von Goethe and the Uzbek national poet Igbal
Mirzo are influenced by factors such as socio-political situation in the universe of
real time and space, innate and essential changes in the personal worldview of the
creators, love, selflessness depicted in the works, The theoretical conclusions
regarding the conditioning of loneliness and suicidal motives and its consequences
by expressing them were used in the implementation of fundamental and scientific-
practical projects on the topic “The influence of modern civilization on the social
image of a person” (reference Ne 04/1503 of Karshi State University dated April 1,
2022). As a result, by researching the novels of two poets-writers who lived in
different historical periods, in different national-cultural contexts and created
poetry and prose, the possibilities of artistic depiction of reality in the epistolary
novel genre were revealed;

from the scientific results of the authors of epistolary works, the common
aspects of the skill of using epistolary elements in their work are manifested in the
creation of binary oppositional plots and compositions, such as life/death,
love/suffering, friendship/betrayal, truth/lies, trust/distrust. It was used in the
implementation of the project number 54-10/104, carried out in 2018-2019 in the
regional department, on the topic “Dwarf star” glosses or in the presence of the
followers of Abdulla Oripov” (reference Ne 01-03/1472 dated November 22, 2022
of the Union of Writers of Uzbekistan). As a result, the novels of German thinker
Johann Wolfgang von Goethe and People’s Poet of Uzbekistan Ikbol Mirzo were
characterized as a genre of epistolary novel in national literary studies through
fundamental scientific research in the comparative-typological direction, and the
role of epistolary novel in the world and national prose development was proved,;

the epistolary novel’s compositional form tends towards the letter-letter
structure, the composition of the novel, the centrality of the theme of love, the use
of the lyrical-poetic style, special emphasis on the madness, devotion, and
emotions characteristic of legendary and Sufi lovers, their formation on the basis of
general laws and the conclusions and results related to the development of the
“Nasaf TV” channel of the Karshiteleradiochannel were used in the preparation of
the scenario of the TV show “Taqdimot” (reference Ne 026 dated February 12,
2022 of the Karshiteleradiochannel). As a result, the originality of the artistic
depiction of socio-historical reality in the epistolary novel is revealed to the
television audience and radio listeners through the research of the hero’s problem,
and through the information about the uniqueness of the addressee as the hero of
the novel in the material of the works “The Sufferings of Young Werther” and
“Bonu” served to increase the level of television and radio broadcasting.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a summary and a list of references, the total volume of the dissertation is
133 pages.
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